
REPUBLICA DE COLOMBIA 

GACETA DEL CONGRESO 
SENADO Y CAMARA 

(Artículo 36, Ley Sa. de 1992) 
IMPRENTA NACIONAL DE COLOMBIA - IVSTITIA ET ÜTTERAE 

AÑO VII- N° 137 Santa Fe de Bogotá, D. C, miércoles 5 de agosto de 1998 EDIGONDE 24 PAGINAS 

DIRECTORES: PEDRO· PUMAREJO VEGA 
S:ECRETARIO GENERAL DEL SENADO 

DIEGO VIVAS TAFUR 
SECRETARIO GENERAL DE LA CAMARA 

RAMA LEGISLATIVA DEL PODER PUBLICO 

SENADO DE LA REPUBLICA 

P R o· Y E C T O S · D E L E Y 

PROYECTO DE LEY NUMERO 35 DE 1998 SENADO 
por medio de la cual se aprueba el "Acuerdo de Cooperación Judicial 
y Asistencia Mutua en materia penal entre la República de Colombia 
y la República Federativa de Brasil ", suscrito en Cartagena de Indias 
el siete (7) de noviembre de mil novecientos noventa y siete (1997). · El Congreso de la República 

Visto el texto del "Acuerdo de Cooperación Judicial y Asistencia 
Mutua en materia penal entre la República de Colombia y la 
República Federativa de Brasil", suscrito en Cartagena de Indias el 
siete (7) de noviembre de mil novecientos noventa y siete ( 1 997), 
que a la letra dice: 

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del 
instrumento internacional mencionado, debidamente autenticado 
por el Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones 
Exteriores). 

Acuerdo de cooperación judicial y asistencia Mutua 
en materia penal entr� la República de Colombia 

y la República Federativa de Brasil 
· 

La República de Colombia y la República Federativa de Brasil, en 
adelante las Partes; · 

Considerando los lazos de amistad y cooperación que nos unen 
como países vecinos; 

Estimando que la lucha contra la delincuencia requiere de la actua­
cion conjunta de los Estados; 

Reconociendo que la lucha contra la delincuencia es una responsa­
bilidad compartida de la comunidad internacional; 

Conscientes que es necesario el fortalecimiento de los mecanis�os 
de cooperación judicial y asistencia mutua, para evitar el incremento de 
las �ctividades delictivas. 

Deseosos de adelantar acciones conjuntas de prevención, control y 
represión del delito en todas sus manifestaciones, por medio de la 
coordinación de acciones y ejecución de programas concretos; 

En observancia de las normas constitucionales, legales y adminis­
trativas de sus Estados, así como el respeto a los principios de Derecho 

Internacional, en especial de _soberanía, integridad territorial y no 
intervención y tomando en consideración las recomendaciones de las 
Naciones Unidas sobre la materia; 

· 
Acuerdan lo siguiente: 

CAPITULO! 
Disposiciones generales 

Artículo 1°. Ambito de aplicación. 
l. El presente acuerdo tiene por finalidad la asistencia jurídica mutua 

en asuntos penales entre las autoridades competentes de las Partes. 
2. Las Partes se prestarán asistencia mutua, de conformidad con las 

disposiciones del presente Acuerdo y en estricto, cumplimiento de sus 
respectivos ordenamientos jurídicos, para la investigación de delitos y 
la cooper�ción en procedimientos relacionados con asuntos penales. 

3 .  El presente Acuerdo no faculta a las autoridades o a los particu­
lares de la Parte Requirente a realizar en territorio de la Parte Requerida 
funciones que, según las leyes internas, est&n reservadas a sus autori­
dades, salvo en el caso previsto en el artículo 1 3 ,  numeral 3 .  

4 .  Este Acuerdo no se aplicará a: 
a) La detención de personas con el fin de que sean extraditadas ni a 

las solicitudes de extradición; 
b) El traslado de personas condenadas con el objeto de que cumplan 

sentencia penal; 
e) La asistencia a particulares 6 a terceros Estados. 
Artículo 2°. Alcance de la Asistencia. 
La asistencia comprenderá: 
a) Notificación de actos procesales; 
b) Recepción y producción o práctica de pruebas, tales como 

testimonios y declaraciones, peritazgos e inspecciones de personas, 
bienes y lugares; 

e) Localización e identificaci6n de personas; 
d)Notificación de personas y peritos para comparecer voluntaria­

mente a fin de prestar declaración o testimonio en la Parte Requerente; 
e) Traslado de personas detenidas a efectos de comparecer como 

testigos en la Parte Requirente o con otros propósitos expresamente 
indicados en la solicitud, de conformidad con el presente Acuerdo; 
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f) Medidas cautelares sobre bienes; original firmado por la Parte Requirente dentro de los 30 días siguientes 
g) Cumplimiento de otras solicitudes respecto de bienes, incluyendo a su formulación, de acuerdo con lo establecido en éste. 

laeventual transferenciadel valorde losbienes decomisados de manera 3. La solicitud deberá contener las siguientes indicaciones: 
definitiva; a) Identificación de la Autoridad Competente de la Parte Requirente; 

h) Entrega de documentos Y otros objetos de prueba; b) Descripcióndel asuntoy lanaturalezadel procedimientojudicial, 
i) Embargo y secuestro de bienes para efectos de cumplimiento de incluyendo los delitos a los ·que se refiere; 

· 
indemnizaciones y multas impuestas por sentencia judicial de carácter e) Descripción de las medidas de asistencia solicitadas; 
penal; d) Motivos por los cuales se solicitan las medidas; 

j) Cualquier otra forma de asistencia de conformidad con los fines 
de este Acuerdo siempre y cuando no sea incompatible con las- leyes del . e) Texto de la legislación aplicable; 
Estado Requerido. f) Identidad de las personas sujetas a procedimiento judicial, cuando 

Artículo 3° . .Autoridades Centrales. sea� conocidas; . 

i'. Cada una de las Partes designará una Autoridad Central encargada g) Plazo dentro del cual la Parte Requirente. desea ci.11e la solicitud 
sea cumplida. · · · · 

de presentar y recibir las solicitudes que constituyen el objeto · .dd ·. · 
presente Acuerdo. . 4 . . Cuando sea necesario·, y en la medida de lo posible, la .solicitud 

2 .  A este fin las Autoridades Centrales se comunicarán directamente deberá también incluir: 
entre ellas )rremitiran las solicitudes a sus Autoridades CompetenteS. a) InformaciqJ} sobre la identidad y el domicilio de las personas cuyo 

3 .  Con relación a las solicitudes de asistencia enviadas a Colombia, . testimonio se ,desea obtener; 
la Autoridad Central' será la Fiscalía General de la N ación; conrelación · b) Identidad y domicilio de las personas a ser notificadas y su relación 
a las solicitudes de asistencia judicial hechas por Colombia la Autori- con el proceso; · · 
dad Central será la Fiscalía General de la Nación o erMinisterio de e) Información sobre la identidad y paradero de las personas a ser 
Justicia y del Derecho. La Autoridad Central para laRepúblicaF ederativa localizadas; 
de Brasil es el Ministerio de Justicia. d) Descripción exacta del lugar a inspeccionar y la identificación de 

Artículo 4°. Autoridades competentes para la solicitud de asistencia. la persona sometida a examen, así como los bienes objeto de una medida 
Las solicitudes transmitidas por una Autoridad Central de canfor- cautelar o decomiso; 

midad con el presente Acuerdo se basarán en requerimientos de e) Texto del interrogatorio a ser formulado para la recepción de la 
asistencia de Autoridades Competentes de la Parte Requirente encar,. prueba testimonial en la Parte Requerida, así como la descripción de la 
gadas del juzgamiento o de la investigación de delitos. forma como deberá recepcionarse y registrarse cualquier testimonio o 

Artículo 5°. Denegación de Asistencia. declaración; 
l .  La Parte Requerida po�rá denegar la asistencia cuando: f) Descripción de la forma y procedimientos e·speciales en que se . 
a) La solicitud se refiere a un delito tipificado como tal en la deberá cumplir la solicitud, si así fueren requeridos; 

legislación militar mas no en la legislación penal ordinaria; g) Información sobre el pago de los gastos que se asignarán a la . 
b) La solicitud se refiere a un delito que en la Parte Requerida sea de persona cuya presencia se solicite a la Parte Requerida; 

carácter político o conexo con éste y realizado con fines políticos; h) Cuando fuere necesario y procedente, la indicación de las auto-
e) La persona en relación con la cual se solicita la medida haya sido ridades de la Parte Requirente que participarán en el proceso que se . 

absuelta o haya cumplido su condena en la Parte Requerida por el delito desarrolla en la Parte Requerida; · 
mencionado en la solicitud. Con todo, esta disposición no podrá ser i) Cualquier otra información que pueda ser de utilidad a la Parte 
invocada para negar la asistencia en relación con otras personas; Requerida para facilitar el cumplimiento de la solicitud. 

d) El cumplimiento de. la. solicitud sea contrario a la seguridad; al 5. Las solicitudes deberán ser dirigidas en el idioma de la Parte 
orden público o a otros intereses esenciales de la Parte Requerida; Requirente y serán acompañadas de una traducción en el idioma de la 

e) La solicitud de asistencia sea contraria al ordenamiento jurídico Parte Requerida. 
de la Parte Requerida o no se ajuste a las· disposiciones de este Acuerdo. Artículo 7°. Ley aplicable. 

2.  Si  la Parte Requerida deniega la asistencia, deberá informarlo a la 1 .  El cumplimiento de las solicitudes se realizará según la ley de la 
Parte Requirente por intermedio de su Autoridad Central, y las razones Parte Requerida y de conformidad con las disposiciones 'del presente . 
en que se funda, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 1 2  literal Acuerdo. 
b ) .  2. A petición de la Parte Requirente, la Parte Requerida cumplirá la 

3. La Autoridad Competente de la Parte Requerida podrá denegar, asistencia de acuerdo con las formas. y procedimientos especiales 
condicionar o diferir el cumplimiento de la solicitud, cuando se indicados en la solicitud, a menos que sean incompatibles con su 
considere que obstaculiza un procedimiento penal en curso en su legisiación interna. 

· 
territorio. 

. Artículo 8°. Confidencialidad y limitaciones en el empleo de la. · Sobre esas condiciones la Parte Requerida consultará a la Parte información . . Requirente por intermedio de las Autoridades Centrales. Si la Parte 
· l . LaParteRequeridamantendrábajo reserva lasoliciiudde asisten-Requirente acepta la asistencia condicionada, la solicitud será cumplí- · 

ciaJ"udicial, salvo que su levantamiento sea necesario para cumplir el da de conformidad con la manera propuesta. 
requerimiento. · CAPIITULO II 2 .  Si  para el cumplimiento del requerimiento fuere necesario el Cumplimiento de las solicitudes levantamiento de la reserva, la Parte Requerida solicitará su aprobación 

Artículo 6°. Forma y contenido de la solicitud. a la Parte Requirente, mediante comunicación escrita, sin la cual no se 
l .  La solicitud de asistencia deberá formularse por escrito. cumplirá la solicitud. 
2. S i  la solicitud fuere enviada portélex, facsímil, correo electrónico 3. La.Autoridad Competente del Estado Requerido podrá solicitar 

.u otro medio equivalente, deberá ser confirmada por documento que la información o la prueba obtenida en virtud del presente Acuerdo 
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tenga carácter confidencial,.de conformidad.conJas.condiciones que 
. especificará. En tal caso, la Parte Requirente respetará tales condicio­
nes. Si no puede aceptarlas, notificará al Requerido, que decidirá sobre 
la solicitud de cooperación. · · · · · 

4. Salvo autorizaciÓn previa de la Parte Requerida; la Parte Requi­
rente solamente podrá emplear la infonnadón o la prueba obtenida en 
virtud del presente Acuerdo - en· la investigación o procedimiento 
indicado en la solicitud. · - - - · 

Artículo 9°. Información. sobre el trámite de la solicitud. 
l .  A solicitud de la Autoridad Central. de la .Pru:te Requirente, la 

Autoridad Central de la Parte Requerida informan\ en un plazo razo-
nable sobre el trámite de la solicitud.· · · · · · · · · · _- · · · · _ · 

· 2 . . La Autorid�d Centr�l .-de la. }>arte_ R_�querida informará con 
. brevedad el resultado dei cumplimiento de léi sorlcitud y remltir4 to�a 
,_ la información y las pruebas obtenidas alaAutoridadCentnil de la Parte 
Requirente. · · · - · · · · ·-· 

. 3. Cuando no sea posible cumplir la solicit�d, en t�do o �n parte, ia · '·.Autoridad Central de la Parte Requerida lo hará sa�r inmediatamente 
a la Autoridad Central de la Parte Requirente' e irtfü_thiará las razones 
'por las cuales ·no fue posible su cumplimiento. -· 

4. Los informes serán redactados en el idioma de la Parte Requerida. 

·· Artículo · 1 0. Costos. · - ·  ' ' . .  
La Parte Requerida se encargará de los g(l$tos de diligenciamiento de la · solicifud: ·La Part� Requirente pagar4.16s gastos y honorariós éorrci;pon­.diente aJos péritos, traducciones y tranScripciones, gastos extraordinarios 

producto del empleo de formas o procedimientos especiales y los gastos de 
viaje de laS personas indicadas en los artículos 1 4  yl5 .  

CAPITULO 111 
:Fo�mas d� asisten.cia 

. Artículo 1 1 .  Notificaciones. _ _ _ 
l. La Autoridad Central de la Parte Requirente deberá transmitir la 

solicitud de notificación para que comparezca una persona ante la 
Autoridad Competente de la Parte Requirente, con razonable antela­
ción a la fecha previ'sta para esto: ·. 

2. S i  la notificaCión no se realiza, deberá informar; por intermedio · dé·las Autbridades Centrales, ·a la· Autoridad Compet�nte· de la Parte 
Requirente las razones por las cuales no se pudo diligenciar. 

· Artículo 12. Entrega y d��olucl.ón de documentos oficiales. 
_l. Por solicitud de IaAutorid�d Competente de la Parte Requirente, 

la Autoridad Competente de la.Párte Requerida, por intermedio de las 
-Autoridades Centrales: · · 

· a) Proporcionará copia de documentos oficiales, registros e infor­
maciones accesibles al público; · - · b) Podrá proporcionar copias de docuriieritbs e informaciones a las 
que no tenga acceso el público; en las mismas condiciones en las cuales 
esos documentos se pondrían a disposición de sus propias autoridades. 
Si la asistencia prevista en - este literal es denegada, la Autoridad 
Competente· de la Parte Requerida no estará obligada a expresar los 
motivos de denegación. 

2. Los documentos u objetos que hubieran sido enviados en cumplí-
. miento de una solicitud de asistenciaNdicial, deberán ser devueltos por 
la Autoridad Competente de la Parte Requirente, cuando la Parte . 
Requerida así lo solicite. . . , · 

Artículo 13. Asistencia en taParte Requeridt;�. _ 
l .  Toda persona que se encuentre en el territorio de. la Parte 

Requerida y a la que se le solicite rendir testimonio, presentar_ documen­
tos, antecedentes o elementos de pruebá - en virtud de este acuerdo, 
deberá comparecer de conformidad - con la legislación de ·la Parte 
Requeri�a, ante la Autoridad Competente. · 

2. La Parte Requerida informará con suficiente antelación el lugar 
y la fecha en que se recibirá la declaración testimÓniada o los documen-

tos mencionados, antecedentes o elementos de prueba. Cuando sea 
necesario, las Autoridades Competentes se consultarán por interme­
dio de las Autoridades Centrales, para efectos de fijar una fecha 
conveniente para las Autoridades Competentes de la Parte Requi­
rente y Requerida. . -

3. La Parte Requerida autorizará, bajo  su dirección, la presencia de 
las autoridades indicadas en la solicitud durante el cumplimiento de 
diligencias de cooperación y permitirá formular preguntas si lo admite 
su legislación. La audiencia tendrá lugar según los procedimientos 
establecidos por la legislación de la Parte Requeri�a. -

4. Si la persona rt::ferl.dá ert el numeral! alegá inmunidad, privilegio ' 
o incapacidad según la legislación de la Parte Requerida� · esto 'será 
resuelto por la Autoridad Competente de la Parte Requerida· antes del 
. cumplimiento de la solicitud, y se comunicará a la Parte Requirente por · jntermedio de la Autoridad Central. - . 

5 .  Los documentos, antecedentes y elementos de prueba entregados 
por los declarantes u obtenidos como resultado de su declaración o con 
ocasión de la misma, serán enviados a la Parte Requirente junt_o cop-la 
declanición,. 

Artículo 1 4. Asistencia en la Parte Requirente. 
l. Cuando la Parte Requirente solicite la: presencia de umi persona 

. en SÜ territorio para rendir testimonio· U ofrecer información O decla­
raCión; la -Parte Requérida hivltará. ·al' deClarante o perito··:ante·'la 
Autoridad Competente de la Parte Requirente.- · · 

2. La Autoridad Competente de la Parte Requerida registrará por 
escrito él consentimiento de una persona cu ya presencia es solicitada 
en la Parte Requirente e informará de inmediato a la Autoridad Central 

·de la Parte Requirente sobre la respuesta. 
3. Al solicitar que comparezca, la Autoridad Central de· la Parte 

Requirente indicará los gastos de traslado· y de estadía a su cargo . 
Artículo 15. Comparecencia de personas detenidas: · l. Si la Parte Requirente solicitada la comparecencia en su territorio 

de una persona que- se encuentra detenida en el territorio de la Parte 
Requerida, ésta trasladará a la persona detenida al territorio de la Parte 
Requirente, después _ de asegurarse que no hay razones seri�s que 
i�pidan el traslado y que la persona detenida lo consienta. _ _, 

2. El traslado no será admitido cuando, según las circunstancias del 
caso, la Autoridad Competente de la Parte Requerida considere incon­
veniente el traslado; ·específicamente cuando:  · 

a) La: presencia de la persona detenida sea necesaria en un proceso 
penal en curso en el territorio de la Parte Requerida; · 

·b) El -traslado pueda· implicar la prolongación de la detención 
preventiva. _ · · 

3. La Parte Requirente mantendrá bajo  custodia a la persona trasla­
dada y la entregará a la Parte Requerida-dentro del período fijado por 
ésta. - · 

. 4. El tiempo en que la persona estuviera fuera del territorio de la Parte 
Requerida será computado para efectos -de detención preventiva o 
cumplimiento de pena. -. . . .  

5. Cuando la pemÚmpuesta a la persona trasladada, bajo los términos 
de este artículo expire y ella se encuentre en el territorio de la Parte 
Requirente, deberá ser puesta en libertad pasando, a partir de entonces, 
a gozar de la conoición de persona Iio detenida para los efectos del 
presente acuerdo. · 

6. La persona detenida que no otorgue su consentimiento para prestar 
declaraciones en los términos de este artículo, no estará sujeta, por esta 
razón, a cualquier sanción ni · será· sometida a ninguna medida 
conminatoria. 

7. Cuando una Parte solicite a la otra, de conformidad con el presente 
acuerdo, el traslado de una persona de su nacionalidad y su Constitución 
impida la entrega �cualquier título de sus nacionales, deberá informar 
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el contenido de dichas disposiciones a la atraParte, que decidirá acerca establecido en suJeyinterna. En la medida que-lo permitan sus leyes y 
de la conveniencia de lo solicitado:-· en los términos que se considet:en adecuado�; dicha Parte podrá repartir 

ArtíCulo 16. Garantía· teinporgl. _ · · 
. 

con la otra los biene�,ctecon;üs_a(jo�_,o el producto de. sv venta. 
l .  La cor:nparecencia de u_na persona q{ie �orisi.enta �n declaraf ¿dar _ . .1)rtículo _.20: . �_esporz.sabilide_«-� ; . . _ ._. . . , . .  _ _ . . 

testimohio; según lo diápuesto én los artículos • 1 4  y 15,'-�statá ·copdi� l .  La responsabilidad por daños qu.epudier�n der,ivarse de los actos 
cionada a que·la:P�rle'R.eqüirente'cbnceda uha ·garantiá: témpbral pbt ·. de_ sus autoridades en la ejecución de este acuerdo, serán regidos por la 
la cual, 'ésta no podrá; mientras s'e encuentre la persi::ina en su territorib:·- legislación 'interna 'de cada Parte. . . 

a) Detener o juzgar a la pe�s�ma por delito.s anteriore� a �u salida d�l
-

2 .  Ninguna de las Partes. será. resp�tisabfe ·por· :los. 'd�fio� que· 
t�uito�io:·de la _Parte· R¿q�erida; · · . . _ '· .--. . : - · - --,.._. .. . . · .- . _ · .  _ púe dan· resultar de acto's de ·las: autoridades de la otra ·Parte, en la · ' b) Citar a la per�qp.a a �otÚp�tecer ó a·rendir)��timori1o en proc_ediJ_ formulación o ejecuCión de urii:t-solicitud, de conformidad con este 
miento4ifererite álespecificado. en la soli'citU9. � ' •. ' . . . .•. . ' . 

- acuerdo . . .  ' l' 

2 . .La garantía temporal cesará cuando la persona prolongue volun- . · Artículo 2 L Autenticación de documentos y certificados.-
tariamente su estadía en el territorio de la Parte.Requirente por más de- · Los documentos provenientes de una de las ·Partes; que. debari: ser 

. 10 días, a partir del momento en que su presencia no sea necesaria en . presentados en el territorio de la otra, que se. tramiten por intermedio · 
ese Estado, .de conformidad con lo comunicado a la Parte Requerida. de las Autorjdades Centrales, no requerirán de autenticación o -cual-

Artículo 17. Medidas cautelares. · quier otra formalidad análoga. · 
· 

- · Artículo 22. Solúdón de controversias. l .  La Autoridad Competente de la Parte Requerida diligenciará la . 
solicitud -de cooperación sobre una medida cautelar, si ésta contiene l .  Cualquier c.ontroversia que surja  de una soliCitud será resuelta ppr . 
información· suficiente . que justifique la procedenci� de la medida consulta entre las Autoridades Centniles. . . 

. 
solicitaq_a. Dicha medida se someterá a la ley procesql y sustantiva del 2. �ualquier controversia que suija entre-las Partes relacionada con. 
Estado Requerido. _ - · 

la interpretación o aplicación de este acuerdo será resuelta pot consulta 
2 .  Cúand� una Parte tenga conocimiento de la existenci� d� instru� _ · entre la�-Partes por vía diplomática . . 

mentas, del objeto o de los frutos del' delito, en el territorio de la otra;- CAPITULO IV 
que puedan ser objeto de medidas cautelares, según la legislaCión de esa Disposiciones finales 
Parte, informará a la Autoridad Central de dicho Estado. Esta remitirá · 
la información recibida a sus Autoridades Competentes a efectos de 
determinar la adopción de las medidas que correspondan. Dichas 
Autoridades actuarán . de

. 
conformidad con las leyes de su país, y 

· comunicarán ala otra Parte, por intermedio de las Autoridades Centra­
les¡ las medidas adoptadas. 

3. La Parte Requerida· resolverá, según s� ley, cualquier solicitud 
relativa a la protección de derechos de terceros sobre los objetos que 
sean materia de las medidas previstas en los numerales anteriores. 

4. Un requerimiento efectuado en virtud de este artículo deberá 
incluir: 

·a) Copia de la decisión- sobre una medida cautelar; 
b) Resumen de los hechos del caso, incluyendo una descripción del 

deiito, dónde y cuándo se cometió y una referencia a las disposiciones 
legales pertinentes;· .. 

e) Si  fuere posible, descripción de los bienes respecto de los cuales 
se pretende efectuar, la rriedida y su valor comercial, y la relación de · 
éstos con la persona contra la que se inició; 

· 
· d) Estimación de la suma a la que se pretende aplicar la medida 

cautelar y de los fundamentos del cálculo de la misrria. · 
5 .  Las Autoridades Competentes de cada una de l�s Partes informa­

rán con 'prontitud sobre el ejercicio de cualquier recurso o de umt 
decisión adoptada respecto de la medida cautelar solicitada o aplicada. 

6. La Autoridad Competente de la Parte Requerid� podr_a impone� . un térmirio.que limite la duración de la medida solicitada, la cual será 
notificada con prontitud a la Autoridad Competente de la Parte Requi­
rente, explicando su motivación. 

Artículo 18. Otras medida� de coopera_ción. 
l .  Las Partes de conformidad con su legislación -interna, podrán­

prestarse cooperación para el cumplimiento de medj�as definitivas . 
sobre bienes vinculados a un delito cometido en cualquiera de las 
Partes. 

2. Las Partes podrán concertar acuerdos sobre la materia. 
Artículo 19. Custodia y disposición de bienes. 
La Parte que tenga bajo su custodia los instrumentos, el objeto o los 

frutos del delito dispondrá de los mismos de conformidad con lo 

Artículo 23. Compatibilidad cdn otros tratados, acuerdos, u otras · formas de cooperación. 
l .  La asistencia establecida en el presente acuerdo no impedirá que 

cada una de las Partes preste asistencia a la otra al amparo de lo previsto 
en otros instrumentos internacionales vigentes entre ellas. 

2. Este acuerdo no impedirá a las Partes la posibilidad de desarrollar 
otras formas de cooperación de conformidad con sus respectivos 
ordenamientos jurídicos. 

El presente acuerdo entrará en vigor a partir de la fecha en que las 
Partes realicen el canje de los instrumentos de ratificación. 

El presente acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera de las 
Partes en cualquier momento,_mediante Nota Diplomática, la cual 
surtirá efectos seis ( 6) meses después de la fecha de recepción por la 
otra Parte. La denuncia no afectará las s.olicitudes de asistencia en 

_curso. 
Suscrito en Cartagena de Indias a los siete (7) días del mes de 

noviembre de mil novecientos noventa y siete en. dos ejemplares uno en . 
idioma español, y el otro en idioma portugués, siendo ambos textos 
igualmente válidos y auténticos. 

Por el Gobierno de la República de Colombia, 
(Firma ilegible).· 

Por el Gobierno de la República Federativa de Brasil, 
(Firma ilegible). 

·El süscrit� Jefe de la Ofidna Jtirídica del ·Mi�ist�rio de Relaciones · Exteríores, 
· 

. ·.HAC E CONSTAR: 
. Que -lá presente reproducción_ es- fiel fotocopia tomada del texto -

original del "Acuerdo de Cooperación Judicial y Asistencia Mutua en 
m_ateria penal entre láRepública de Colombia y la RepúblicaF ederativa 
del Brasil", suscrito en Cartagena de Indias el siete (7) de noviembre de 
mii novecientos noventa y siete (1997)·. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C. ,  a los seis (6) días del mes de julio 
de mil novecientos noventa y ocho (1998). 

El Jefe Oficina Jurídica, 
Héctor Adolfo Sintura Vare/a. 

-. 

_ ... 

. ... 
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. RAMA EJECUTIVA DEL-PODER PUBLICO 
PRESIDENCIA DE LAREPUBLICA 

Santa Fe de Bogotá, ri. C., 1 o de julio de 1998 
Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 

Nacionaipara .los efectos coristitúcionales� : 
. · · . . . . 

· (Fdo.) ERNESTOSAMPER PIZANO 
El Ministro de Relaciones Exteriores; . -

(F do.) - Camilo Reyes Rodríguez. 
DECRETA: 

Artículo 1°. Apruébase el . "Acuerdo de Cooperación Judicial y 
Asistencia Mutua en materia penal entre la República de Colombia y la 

. RepúblicaF ederati vade Brasil'', suscrito en Cartagena de Indias d sit�te · (7) de novieinbré de niil noveci�ntos noventa y siete (1997). · . . - . - . . ' ' . 
Artículo 2°. De conformidad con lo. dispuesto en el artículo 1 o de la 

. ·Ley 73 de 1944, el "Acuerdo de Cooperación Judicial y Asistencia· 
Mútua en materia penal entre. l.� RepúbliCa de Colombia y la República 
Federati�a de Brasil", suscrito en Caitagená de Indias el siete (7) _de 
nóviernbre de mil novecientos noventa y siete (1991), que por el . 
artículo primero de esta ley sé· aprueba, obligará al país a pá.rtir de Íá . fecha en que se ·perfeccione el vínculo interrt�cional respecto del 
mismo. 

Artículo 3°. La presente ley rige a pá.rtir de la fecha de· su publicación.· 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a ... 
Presentado al honorable Congreso-de la: República por los suscritos 

Ministro de Relaciones Exteriores y Ministra de Justicia y del Derecho. 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

' . . . 
La Ministra de Justicia y del Derecho, · Camilo Reyes Rodríguez. 

. Almabeatriz Rengifo López. _ EXPOSIClON DE MOTIVOS 
Honorables Senadores y Representantes: 

·En nombre del Gobierno Nacional y .. en cumplimiento de lo 
Jlispuesto en los artícuJos 150 nmneral- 1 6 ;: 189 immeral 2 y 224 
de la Consti.tución J?olít�ca de .Colombia, presentamos a conside­
ración del honorable Congreso de la República, el Proyecto de ley 
por medio de la cual se apruéba el "Acuerdo de Coope!ación 
·Judicial y A$istencia Mutua en Materia Penal entre laRepública de 
Colombia y la RepúbliCa Federativa de Brasil", suscrito en la 
ciudad de Cartagena de Indias el siete (7) de noViembre de mil 
novecientos noventa y siete (1997): · 

l. Antecedentes del Convenio 
El incremento de la delincuencia en las zonas de frontera es motivo 

de gran preocupación por parte·de los Gobiernos latinoamericanos, 
razón por la cual se ha concluido en la necesidad de contar con 
instrumentos de cooperación bilateral y multilateral en materia 
judicial, que permitan de manera eficaz-hacerfreri.te �los fenómenos 
delictivos. Los mecanismos tradicionales no garantizan que las 
investigaciones. se adelante.n de manera .ágil; y así mientras .los 
delincuentes sencillainerite.pasan de un país a otro, lás autoridades . ­
judiciales deben afrontar his -dem()ras que implica el trámite de las 
investigaCiones. _ · •• �- · · _ .. ·· ·· · ' - _ 

De iguafmodo, se hace necesario concertar·esftierzos éon el obJeto 
dé énfréntar el delito de manera eficiente; Pára ello se requisitosüie'quo 
non, la implementación de· esta clase ·de instrumentos ·en materia 
judicial, que permitan la aplicación efectiva del derecho penal interno _ 
de cada país, así mismo que faciliten el seguimiento de personas y 
aporten las pruebas necesarias para los procesos judiciales. 

2. Firma del acuerdo 
En este contexto y con fundamento en el artículo 9° de nuestra 

Constitución Política el cual señala que la política exterior se orientará 

-
hacia la integración latinoam�ricana, la República de éolombia y la 
República Federativa de Brasil acordaron suscribir un acuerdo de 
cooperación judicial y Asistencia Mutua en materia penal en Cartagena 
de Indias el 7 de noviembre de 1997. 

· 
Un Acuerdo como -el presep.te perrp.ite eÍ seguimiento de 1 os autores . del delito, el intercambio de infqrinaciories y pn.Iebas con lo cuaJ s_e 

p�et�n�e el éxito de todainvestüiación y el efectivo juzga_miento de los 
responsables. . 

Así mismo el presente instrumento dota tanto a Colombia como ·a 
Brasil de un canal de comunicación preciso y ágil, al igual q1fe de 
herramientas dinári:licas para adelantar �cciones conjuntas de control y · · represión del delito en todas sus formas. Lo anterior, énmatcado en 
principios de derecho internacional, en el respetq a la soberanía, la no 
intervención y la autonomía de lós Estados, así como la protección á · 
los derechos fundamentales y las garantías procesales de todas las 
personas. . · · , 

Por estas razones, el Acuerdo que ahora sometemos a la aprobación 
del honorable Congres<? de laRepu

/
'blica, se constituye en u,n instrumen.., -

to �fe_ctivo para contrarrestar la �mpunidad y des�stimular el delito.·. . _ 
· ·De igual modo, se cuenta con uha herramienta que pérmite fortalecer 

las relaciones bilateral�s en mat�ria de asistencia legal y.cooperación , 
ju�icial recíproca; en este orden 1� i?eas, es

-
posible coordinar acciones , 

y eJecutar pro gramas concretos,¡ ag1les y efi�aoes en -la lucha contra la 
delincuenci'!- en todas sus expresiones. . ". : ' . -_ · . . . . . ' . . . . . '- ' . 1 - . . . - . •'· · ' . · -3. Estruétura y_ contenido �el Acuerdo�, 

· El texto del Acuerdo consta de un preámbulo y de cuatro capítulos .. 
El capítulo I establece las disposiciones generales entre las cuales se · 
·encuentra el ámbito· de aplicación, el alcance de la asistencia y las 
autoridades competentes para solicitar la misma.: El capítulo II hace 
referencia a la forma y contenido de las solicitudes, ley aplicable, 
confidencialidad y limitaciones en el empleo de la información y costos. ' 
El capítulo III se refiere a las formas de asistencia,. notificaciones, 
entrega y devolución de documentos, asistencia en la_ Parte Requerida. 
y Requirente, comparecencia de personas detenidas, medidas ¡;:autelares; . 
custodia y disposición de bienes y solución de . controversias. El 
capítuio IV se ocupa de las disposiciones finales como lo son. la .­
cOmpatibilidad que existe con otras formas de cooperación y lo relativo 
a su entrada en vigbr. · · · · · · · · ·· · 

De esta manera, sometemos a la aprobación delhonorable Corigre­
so de la Repúblicáel "Acuerdo de Cooperación Judicial y asistencia· 
Mutua en Materia penal entre la República de Colómbia, y la Repú­
blica Federativá del Brasil", suscrito e!Jla·ciuda:d de Cartagena de 
Indias el 7 de noviembre de mil novecientos noventa y siete ( 1997) · 
con la seguridad de que su aprobación se constituirá en una herramien­
ta efectiva en la lucha contra-la delincuencia. 

De los honorables Senadores y Representantes, 
·El Ministro de Reladones Exteriores, 

Camilo· Reyes Rodrígue¡ .
. 

-� :É_� Ministr� de Justicia y del Derecho, . 
. . .. Almabeatriz Rengifo Lópe�. 

SENADO DE.LA REPUBLICA · 
SECRETARIA GENERAL . · · 
· TramitaCión de leyes ·· 

· Santa Fe de Bogotá, D. C., 3 de agosto de 1998 

·señor Presidente:_ 
Con el fin de que se proceda a repartir el Proyecto de ley número 3 5 

de 1998 Senado, por medio de la cual se aprueba el "Acuerdo de 
Cooperación Judicial y Asistencia Mutua Pénal entre la República de 
Colombia y la República Federativa de Brasil", suscrito en Cartagena 
de Indias el siete (7) de noviembre de mil novecientos noventa y siete 
( 1997), me permito pasar a su Despacho el expediente de la mencionada · 

·.· · 
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iniciativa que fue presentada en el día de hoy _ahte·Secretaría General. 
La materia de que trata el mencionado proyecto de ley es competencia 
de la Comisión Primera Constitucional Permanente. 

El Secretario General del .honorable Senado de la República, 
Pedro Pumárejo Vega. 

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO . 
DELAREPUBLICA . ,  

. 'Santa Fe de Bogotá, D .. C.,:3 de agostó de 1998 

pe conformidad con el informe de Secretar!a General, dés� por 
repartido el proyécto de ley de la referencia� la Comisión Primera 
Constitucional Permanente, para lo cual se harán las anotaciones de 
rigor ·y se. enviará copia del mismo a la Imprenta Nacional con el fin de 
que sea publicado en la Gaceta Legislativa del Congreso. · 

, Cúmplase. � 
El Presidente �el .honorable Senado de la República, 

Fabio Valencia Cossio .. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, . 

Pedro Pumarejo Vega. 
* * * 

· PROYECTO DE LEY: NU.MERO 36 DE 1998 SENADO 
por medio . de }a C:'ilal -se ·aprueba 'el .''Cónvéiüo· ae ·Reconocimiento 
M_u_tuo de Certificados, Tftulos y Grados Académicos de· Educación · 
Superior entre el Gobierno de la República de Colombia y él 
Gobierno -de la República del Perú", suscrito en Lima el veintiséis 
(26) ·de abril de mil novecientos noventa y ·cuatro (1994) .  · . El Congr�so de Colombia 

VÍst� el texto d�i "Co�venio de Reconocí�iento Mutuo de C�rtifi-

_en el otro, con el fin de poder continuar con los mismos, sobre la base 
de las asignaturas aprobadas en un programa de educación superior 
reconocido oficialmente en los sistemas edúcativos de cada país. 

Artículo 5°. Para dar cumplimiento a lo estipulado en este convenio, 
las p:artes deberán informarse mutuamente sobre cualquier clase de 
cambio en sus sistemas educativos en especial sobre el otorgamiento 
de títulos y grados ·académicos ·en educación superior. 

Parágrafo. En el caso de que las partes consideren necesario, podrán 
conformar una comisión bilateral técnica que estará destinada a elabo­
rar una tabla ,je equivalencias y acreditaciones, la cual se reunirá cuantas 
veces lo _estime necesario para cumplir el objetivo previsto. 

Dicha Comisión se· reunirá dentro de los noventa (90) dí_as siguientes: 
a la fecha correspondiente al canje.de instrume11tos de ratificación. 

Artículo 6°. 'En caso de modificación en las leyes que reglamentan 
los sistemas de educación superior, tanto en lá República de Colombia 
como en la República del- Perú en relación con los títulos· o grados 
académicos de edúcación superior reconocidos por cada Estado, se 

. deberá 'informar al respecto por la vía diplomática .. 
Artículo 7°. Las partes tomarán las medidas correspondientes en sus 

sistemas educativos, con el fin de garantizar el cumplimiento del 
presente Convenio por todas las instituciones de Educación,Superior 
de los respectivos países. ·. ArÚculo 8°. La parte colombiaria, e'star.árepres�ntadapor ellnstituto 
ColombiaQo para el Fomento de la-Educación Superior -'ICFES y la 
parte peruana por el Ministerio de Educac�ón. 

Ártículo 9°. El presente Convenio deberá ser sometido a la aproba­
ción que establezca el régimen legal iilterrio de cada país y entrará eri 
vigor en la fecha del correspondiente <;anj e de instrumentos d� ratifica-
ción. 

cádos, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre.el · · . Artículo 10 . .Las controversias que súrjan de la aplicación del Gobierno_de la República de Colombia y el Gobierno de la República pres�nte Convenio se dirimirán de común acuerdo de las partes. del Perú", suscrito en Lima e[ veintiséis (26) de abril de mil novecientos 
noventa y cuatro (1994) que a la letra dice: Artículo 11. El presente Convenio tendrá una vigencia de cinco 

(Par . . a ser tf�nscrito: Se adiun.ta fotocopiá del t�xto íritegr· o del años y se- prorrogará automáticamente por períodos de. tiempos :.1 • iguales. 
· 

Instrumento Internacional mencionado, debidamente autenticado por 
· el Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores). Podrá ser denunciado por las partes, mediante notificación· escrita 
. ' . por vía diplomática, caso 'en el cual la denunCia �surtirá efecto' un año Convenio de. ReconoCimierito Mutuo;·de Certificados, Títulos y . . . . . - . después de la notificación respectiva . . Grados Academic'os de Educación Superior entre el Gobierno d.e 
ia ·República de Colombia y el Gobierno de la República del Perú Suscrito en lima a los veh1tiséis días del mes de ábril de 1994, en dos 

textos originales, siendo ambos igualmente auténticos. 
. 

El Gobierno de la República de Colombia ·y el Gobierno de la 
República del Perú, en adelante las partes, motivadas por el deseo . Por el Gobierno de la República de Coiorribia, 
de des·arrollar- las relaciones entre los pueblos de ambos' países y Noemí Sanín de Rubio, 
c?�aborar ampliamente_ en las áreas de la educación, la cultura y la Ministra de Relaciones Exteriores . . 
c1encia. 

ACUERDAN:. 
Artículo Lo. Lás partes reconocerán y concederán validez a los títUlos 

y grados académicos de educación superior otorgados por las univer- . 
sidades e instituCiones de educación superior reconocidas oficialmente 
por los sistemas educativos de ambos Estados, por intermedio de los 

Por el Gobierno de la República del Perú, 
. - E.fraín Goldenberg Schreiber, · 

Presidente del Consejo' de Ministros 
y· Ministro de Relaciones Exteriores. 

El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones 
Exterion�s; respectivos Minist�rio de Educación. 

· · · 
·Artículo 2o. Para los efectos de este convenio se entenderá por HACE CONSTAR: . . 

· reconocimiento· la validez oficial otorgada eh cada uno de los Estados Que la presente reproducción es fiel fotocopia tomada. del texto 
contratantes a los estudios realizados en las instituciones de educación · originar del "Convenio de ReconocimientQ Mutuo de Certificados, 
superior del.Sisteína·Educativo del otro Estado, acreditados por títulos · Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el Gobierno 
o grados académicos.· · de la República de Colombia y el Gobierno de Ta República del Perú", 

. Artículo 3o. Las partes promoverán por .intermedio de los orga- suscrito en Lima el veintiséis (26) de abril de mil novecientos novent� 
nismos competentes de cada país el otorgamien,to del derecho al y cuatro (1994), documento que reposa eii los archivos de la Oficina 

Jurídica de este Ministerio: 
· 

ejercici_o de la protección a quienes acrediten poseer un título· 
reconocido; de ac1:1erdo con las normas legales internas vigentes · ·Dada en Santa Fe de B�gotá, D. C., a los dieciséis (1 6) rlías del me� 
para cada profesión. · de marzo de mil novecientos noventa y ocho ( 1998). · 

Artículo 4°. Los es_tudios parciales de cualquier nivel de educación El Jefe Oficina Jurídica, 
superior réalizados en uno �e los países signatarios, serán reconocidos Hé.ctor AdÓlfo Sintura Vare/a. 



... 

GACETADEL CONGRESO 137 Miércoles 5 de agosto de 1998 Página 7 

- RAMA EJECUTIVADELPODERPUBLICO 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 

·santa Fe de Bogotá,'D. C., 1 3  de mayo de 1 998 
Aprobado. Sométase a la consideración d�l honorable· Congreso 

Nacional para los efectos constitucionales. 
(F do). ERNESTO S AMPER PIZANO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
(F do.) Camilo Reyes Rodríguez. 

DECRETA: 
Artículo 1 °. Apruébase el "Convenio de Reconocimiento Mutuo de 

Certificados, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior 
entre el gobierno dé la República de Colombia y el Gobierno de la 
República del Perú" suscrito en Lima el veintiséis (26) de abril de rriil 
novecientos noventa y cuatro, ( 1 994 ). 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1 °  de la 
Le-y 7a de 1 944; el Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certifica­
dos, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el 
Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la República 
del Perú", suscrito en Lima el veintiséis (26) de abril de mil novecientos 
noventa y cuatro, ( 1 994 ), que por el artículo primero de esta ley se 
aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se .perfeccione el 
vínculo internacional respecto· del mismo. 

· 
Artículo 3°. La presente leydgea partir de la fecha de su publicación. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a . . .  
Presentado al honorable Congreso de la República por el suscrito 

Ministro de Relaciones Exteriores y el suscrito Ministro de Educación 
Nacional. 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Camilo Reyes Rodríguez. 

El Ministro de Educación Nacional, 
Jaime Niño Díez. 

EXPOSICION DE MOTIVOS -
Honorables Senadores y Representantes: 
En nombre del_Gobierno Nacional y en cumplimiento a lo dispuesto 

en los artículos 1 50 numeral 1 6, artículo 1 89 numeral 2° y artículo 224 
de la Constitución Política de Colombia, presentamos a consideración 
del honorable Congreso el Proyecto de ley por medio de la cual sé 

· aprueba el ''Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certificados, 
Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el Gobierno 
de la República de Colombiá y el Gobierno de la República del Perú", 
suscrito en Lima el 26 de abril de 1 994. 

El presente Convenio es· un instrumento clave en el proceso de 
integración regional enAméricaLatina, que responde a la necesidad de 
·poner en marcha el intercambio de conocimientos profundos en bene­
ficio de los pueblos que conforman la Comunidad Andina. 
- De ahí la importancia de lograr la formación y posterior circulación · de profesionales capaces de aportar al futuro próximo el potencial apto 
para competir en el proceso de internacionalización, basado en la 
ciencia y la investigación. 

Antecedentes 
Las relaciones de amistad y cooperación que ha venido existiendo 

entre los dos países, al igual que su tradición histórica de hermandad y 
de alto nivel académico -en sus universidades, llevó a- considerar la 
necesidad que esta clase de instrumentos jurídicos otorguen 
normatividad y legalidad a las acciones y procesos que en el área de las 
convalidaciones o reconocimientos de títulos de educación superior 
se presenten. 

Por otra parte, se han tenido en cuenta las solicitudes elevadas por 
los jóvenes colombianos ante el Ministerio de Educación Nacional, 

Icetex, Icfes y el Ministerio de Relaciones Exteriores interesados en 
adelantar programas de estudio en pregrado y posgrado en las univer­
sidades peruanas en diferentes áreas del conocimiento. Estas circuns­
tancias llevaron a realizar la negociación con la parte peruana y la 
posterior firma del Convenio, que hoy se somete a consideración del 
honorable Congreso. / 

Descripción del convenio 
El Convenio de Reconocimiento Mutuo -de Certificados, Títulos y 

Grados Académicos de Educación Superior entre el Gobierno de la 
República de Colombia y el Gobierno de la República del Perú, está 
conformado por un preámbulo y once artículos. 

En los artículos 1 o y 2° las partes de comprometen a reconocer y . 
validar los títulos y grados académicos de educación superior otorga- . 
dos por instituciones o universidades reconocidas oficialmente en cada 
uno de los estados contratantes. 

El articulo 3° establece que el ejercicio de la profesión será garan­
tizada en ambos países, a quienes acrediten poseer un título reconocido, 
sin perjuicio de las reglamentaciones que cada país imponga a sus 
nacionales de acuerdo con las normas legales internas vigentes para 
cada profesión. 

En el caso de no haber completado los .estudios: en uno de los dos 
países, el artículo 4 contempla la posibilidad de continuarlos .en el otro 
país sobre la base de las materias aprobadas, dentro d� un pro grama de 
educación superior reconocido oficialmente en los sistemas educati­
vos de cada país. 

Mediante .el artículo 5° las partes se comprometen a suministrar 
información, cualquier clase de cambio en sus si.ste111as educativos en 
especial sobre el otorgamiento de títulos y grados académicos en 
educación superior. Para facilitar la tarea de actualización las partes 
podrán conformar una comisión técnica bilateral que estará destinada 
a elaborar una tabla de equivalencias y acreditaciones. 

El artículo 7° amplía las medidas correspondientes que tomarán las 
partes en sus sistemas educativos, con el fin de garantizar el cumpli­
miento d�l convenio por todas las instituciones de educación superior 
en los respectivos países. 

De esta manera, el Gobierno Nacional presenta a consideración del 
honorable .Congreso de la República este importante convenio en 
materia cultural entre Colombia y el Perú, como un paso fundamental 
en el camino hacia la integración, entre l?s dos países. 

Por lo expuesto, solicitamos al honorable Congreso de la República 
la aprobación del "Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certifica­
dos, Títulos y Grados Académicos de Educación Superior entre el 

·Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la República 
del Perú", suscrito en Liina el 26 de abril de 1 994. 

De los honorables Senadores y Representantes, 
Ministro de Relaciones Exteriores, 

Camilo Reyes Rodríguez. 
El Ministro de Educación Nacional, 

LEY 424 DE 1 998 
(enero 1 3) 

Jaime Niño Díez. 

por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 
internaCionales suscritos por· Colombia. 

El Congreso· de Colombia 
DECRETA: 

Artículo 1 o. El Gobierno N acional ·a través de la Cancillería presen­
tará anualmente a las Comisiones Segundas de Relaciones Exteriores 
de Senado y Cámara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al período legislativo que se inicia cada 20 de julio, un 
informe pormenorizado acerca de cómo se están cumpliendo y desa-
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rrollando los Conveniosinternacionales vigentes suscritos por Colom­
bia con otros Estados. · · · · - · · - ·· · '- · · 

ArtÍculo 2°. Cada depe�de�cia d�l Gobierno Nacional el).c·a�gada 
de'ej ecutar los tratados internacionales de su co,mpetencia y requerir 

· la reciprocidad en los mismos, trasladará la inform�eión pertinertte 
al Ministerio de Relaciones Exteriores y ··ésteJ · a las\ Comisiones 
Segundas. 

· 

· PROYECTO-DE LE)' NUMERO �7 DE ·1998 SENA-DO 
_ por medfo de la ,cual se qprueba �( "Convffnio, entre el Gobierno de 
la República de Colombi'a y é!Gobierno.de la Repúbftca de Cuba 
sobre Asistencia Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado· ·en -,. za ciudad de La Habana, , él trece (13) ·de:marzp de mil novecientos 

· n-ovéntay ocho f1998). : · · 
El Con'greso de Colombia 

. Artículo 3q. El texto.corripletóde la presente ley se incorporará como ·. 
: ane�o a todos· y cada uno de los convenios · internacionales que el 
Ministerio de. Relacion_es E�terlores :presente a' consideración del 

· Visto el texto del "Convenio entre el -Gobierno de la República de 
Colombia ·y el Gobierno de la República de Cuba sobre ·Asistencia · Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado en la ciudad de La Habana, 
el-trece ( 13) de marzo de niil novecientos noventa y ocho ( 1 998); que 
a la letra dice: 

Congreso. · · · · 
. Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su: promulgación. 
· El Presidente del honorable Sen�do de la República. · . 

Amylkar Acosta Medina . .  
El Secretario General del honorabl� Senado de la República, 

Pedró Pumarejo Vega. 
.El Presidente de la honorable Cámara-de Representantes, 

Carlos Ardila Ballesteros. . . 
El Secretario. General de la honorable Cámara de Representantes, 

Diego Vivas Tafur. 
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL · Publíquese y ejecútese. . -

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 1 3  de enero de 1998. · · ERNESTO SAMPERPIZANO 
La Ministra de Relaciones ·Exteri9res,_ 

María Emma Mejía Vélez. ' " ' . 
SENADO DE LA REPUBLICA 

SECRETARIA GENERAL 
Tramitación de leyes . 

Santa Fe de Bogotá, D. �- •. agosto 3 de 1
.
998. 

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del t�xto íntegro del 
Instrumento InternaCional mencionado, debidamente autenticado por 
el Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores). 

Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia · y el Gobierno de la República de·CÚba sobre Asi�tencia 
Jurídica Mutua en Materia Penal 

. . 
· Lcis Gobiernos de· la República de Colombia y de la República de 

Cuba, en adelante "las Partes": 
Conscientes de la necesidad de fortalecer los mecanismos de coope­

, ración judicial y asistencia legal mutua, para. evitar el incremento de las · actividades delictivas; 
Animados por el propósito de intensificar la asistencia legal y la 

cooperación en materia penal; 
Deseosos de mejorar la efectividad de sus acciones �onjuntas de 

prevención, control y represión del deiito en todas sus forinas, a través 
. de la cooperación y asistencia jurídica mutuas con miras a ejecutar 
programas· espeCíficos en materia penal; · . . . 

Col1slderdndo la necesidad de e�tablec�r mecanismos eficaces de 
· asiátericiájudi'cial, �specüilmente'd iri.terciúnbio de pruebas e informa- . 
ción y el decomiso de bienes, con lo cual se pueda contribuir en las_ · investigaciones-y procesos penales que se adelanten contra las activi-

Señor Presid�nte: , . dades de l�s organizaCiones criminales; · 
· Co�. el fin d.e que se proceda a repartir el Proyecto. de ley número · E� observa�cia· de las normas constitucionales y 'legales de lm� · 3 6 de 1 998  Senado, por-medio de: la cl,lal se _apru�.ba el ''Convenio respectivos Estados, así como érrespeto a los prinCipios del Derécho 

. de·_ Reconocimiento Mutuo de. Certificados,- ; Títulos y Grados ._ ·  Internacional, 
Académicos de -Educación Superior entre el Gobierno de laRepú- ACUERDAN: 
blica de Colombia . y  el Gobierno de la República del Perú", · Artículo io. Objeto y alcance del Convenio. · 
suserito en Li111a �1 veintiséis (26) d� abril de mil novecientos · l. Las Partes de conformidad con lo dispuesto en el presente noventa Y cuatro (1 994), me permito pasar a su despacho el . Converiioyconestrictocumplimientode susrespectivosordenamientos expediente de'la mencionada inidati va qu. e fue presentada en el día jurídicos, se comprómeten a prest�se asistenCia legal y judicial recí-de hoy ante 'Secretaría Generai. La materia de que trata el mericiü..: · 

proc. a en materia penal. nado Proyecto de ley es �ompetencia de la Corriisién Primera 
Constitttcion·al Permanente. 

· · · · ·. · Dicha asistencia tendrá por objeto -la- prevención, investigación, . ' perse'cución de delitos o' cualquiera otra actuación en el árribito penal, El Secretario General honorable Sepado de la República, que se derive de hechos que están dentro de la fQmpetencia o jurisdic-
Pedro Pumarejo Vega. · ción de la Parte Requirente al momento en que la asistencia sea 

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO solicitada y en relación con procedimientos conexos de cualquier otra 
DE LA REPUBLICA . · índole, relativos a las conductas criminales mencionadas. 

· Santa Fe de �ogotá, D. C., agostó 3 de 1 998. .. 2. Este Convenio no faculta a las Autoridades de uría de las Partes , . 
a emprender, enjurisdicción territorial de la otra, el ejerci�io y desem­
peño de las funciones cuya jurisdicción b competencia estén-exclusi­
vamente . reservadas a Autoridades de la otra Parte por su� leyes o 
reglamentos nacionales . . 

De conformidad . con eL informe de Secretaría Genenil, dése por 
repartido el proyecto de ley de la referen�ia a la Comisión Primera 
Constitucional Permanente, para lo cual se harán las anotaciones' de­
rigor y se enviará copia del mismo a la Imprenta Nacional con _el fin de · 

3. Para los fines def presente Convenió se entenderá por "materia 
penal" las investigaciones o acciones,procesales relativas a cualquier ·- . delito previsto en la legislación interna d� cada una de las Partes. 

que sea publicado en la Gaceta Legislativa del Congreso. \ 
Cúmplase. ..,_ 

iEl Presidente del honorable Senado de 1� República, '(. 
- ·.··Fabio 'Valencia Cossio. . ·  ' 

El Secretario General del honorable Senado de la República, . ' . 
Pedro PumarejO' .Vega. 

4. La asistencia prevista. en este Acuerdo comprenderá, entre otros, 
los siguientes actos: 

a) .Práctica de pruebas y diligencias o actuaciones judiciales reque­
ridas y remisión al Estado Requirente; 

•• 
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· b) Recepción de testimonios y declaraciones de personas; · e) La asistencia a particulares o a terceros Estados. 
e) Notificación a testigos y peritos con er fin de que rindan declara- Artículo 4 o. Presupuesto de la Cooperación. 
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ción o dictamen; l. La Cooperación se prestará aun cuando el hecho por el que se 
d) Permitir la comparecencia de personas al territorio de la Parte · procede en ia Parte Requirente no sea c.onsiderado como delito por la . 

Requirente para rendir testimonio o dictamen; ley' de la Part� Requerida. 
· 

e) ldentificacióny localización de las personas que se requieranpara 2. Cuando la solicitud de asistencia se refiera a las siguientes 
los fines de la cooperac_ión solicitada; 

' ,' ' ' medidas: inspecciones e incautaciones, incluidoslos registros domici-
fj NotificaCión de providencias judiciales; liarios y allanamientos. e . interceptación de telecomunicaciones, la 

asistencia se prestará solamente si el h�cho que origina la solicitud fuera g) Ejecución de órdenes judiciales que versen sobre las medidas . punible conforme a la ley de la Parte Requerida. provisionales y cautelares y el decomiso de- los bienes, producto o 
instrumentos del delito; · · · 3. En todo caso, para la ejecución de las órdenesjudiciales que versen 

· sobre la aplicación de· medidas provisionales o el decomiso de bienes, 
h) Efectuar inspecciones al lugar de los hechos o incautaciones; la cooperación sé prestará cuando el hecho que la origine sea sancio-
i) Identificar o detectar el producto, los bienes, los instrumentos u nabh� penalmente según la legislación de ambas Partes. 

otros elementos con fines probatorios; ArtíCulo 5°. Utilización y devolución de objetos y documentos. 
j) S iempre que rto contravenga lo dispuesto en su derecho interno, 1 .  La Parte Requerida, según le sea posible de acuerdo con su 

facilitar el ingreso Y la presencia en el territorio del Estado Requerido . legislación interna, al atender una solicitud de asistencia judicial podrá 
de autoridades competentes de la Parte Requirente con el fin de que facilitar los objetos o documentos que cumplan finalidades probatorias 
asistan y participen en la práctica de las actuaciones solicitadas: Los en investigaciones 0 procedimientos que se adelanten o presenten ante 
funcionarios del Estado Requirente actuarán conforme a la autoriza- la Parte Requirente. 

· 
ción de las autoridades competentes de la Parte Requerida; 2. En caso de que · se envíen objetos 0 documentos con fines 

k) Cualquier otra forma de asistencia o cooperación, siempre que probatorios en ejecución de una solicitud de asistencia judicial, éstos 
hubiere acuerdo entre el Estado Requirente y el Estado Requerido y de deberán ser devueltos una vez cumplida su finalidad por la Autoridad 
conformidad cori el derechq interno de la Parte Requerida. Competente de la Parte Requirente, a menos qué la Parte Requerida _ Artículo 2°. Denegación o diferimiento de asistencia. renuncie a ellos. 

l. La asistencia podrá ser denegada si, en la opinión de la Parte Artículo 6°. Instrumentos y productos del delito. 
Requerida: l. Las Autoridades Competentes de la Parte Requerida, previa 

a) El cumplimiento de lo solicitado pudiere menoscabar su sobera- solicitud de asistencia judicial, iniciarán las averiguaciones pertinentes 
nía, su seguridad, su orden público u otros intereses fundamentales; para determinar si dentro de su jurisdicción se encuentra cualquier 

b) La solicitud de asistencia sea contraria a su ordenamiento jurídico instrumento o producto del delito y notificarán los resultados a la Parte 
Requirente. La Parte Requirente, al hacer la solicitud de asistencia · o no se ajusta a las disposiciones de este convenio; 
judicial; fundamentará la presunción de que los instrumentos o produc-e) La solicitud de asistencia se refiera a un delito respecto del cual tos del delito están localizados en la jurisdicción de la Parte Requerida. 

la persona haya sido exonerad� de responsabilidad penal o ésta se haya-
extinguido por cualquier causa legal definitivamente, o habiendo sido - 2� Cuando en cumplimiento del párrafo 1 o se encuentren los produc-

tos o instrumentos del delito objeto de la solicitud de asistencia judicial, condenado, se hl,lbiere extinguido la pena; 
la Parte Requerida, a pedido de la Parte Requirente, tomará las medidas 

d) La investigación haya sido iniciada con el objeto de procesar 0 : permitidas por sus leyes para evitar cualquier transacción, transferencia . discriminar en c:ualquier forma a una persona o grupo de personas por - 0 enajenación de los mismos, mientras esté pendiente una decisión 
razones de raza, sexo, condición social, nacionalidad, religión o ideo- ·· definitiva sobre dichos instrumentos 0 productos . 

. logía; Artículo 7°. Medidas provisionales o cáutelares. 
e) Cuando a juicio de la Parte Requerida, la solicitud de asistenc_ia · 

no se refiera a un delito común. . - l. Sin perjuicio de lo dispuesto en el numeral ! o del artículo 1 o y de 
acuerdo con las previsiones del presente artículo, la Autoridad Com­

.2. La asistenciapodráserdiferidaporlaParteRequerida sobrelabase petente de una de las Partes podrá solicitar a la otra que obtenga una 
de que la concesión de la misma, en forma inmediata, pueda interferir , orden con el propósito de embargar preventivamente, secuestrar ( ocu­
una investigación o procedimiento que se lleve a cabo. 

' 
par) o incautar bienes para asegurar que éstos estén disponibles para la 

3. Antes de rehusar, conceder o diferir la asistencia solicitada, la ejecución de una orden de decomiso. 
Parte Requerida considerará si ésta podrá ser otorgada sujeta a. 2. Un requerimiento efectuado en virtud de este artículo deberá 
aquellas condiciones ·que juzgue necesario. Si la Parte Requirente incluir: · 
aceptar la asistencia sujeta a estas condiciones, deberá cumplir 'con las 
mismas. 

4. La Parte Requerida informará a la brevedad posible, mediante 
escrito motivado a la Parte Requirente, las razones de la denegación 
en su totalidad o en parte, de la asistencia. De igual manera se 
procederá cuando se estime conveniente condicionar la ej ecución de . 
la asistencia. 

· 
Artículo 3°. Limitacionés en el uso del presente Acuerdo. 
Este Acuerdo no se aplicará a: 

a) La detención de personas a fin de que sean extraditadas, ni a !as 
solicitudes de extradición; 

b) La transferencia o traslado de personas condenadas con el objeto 
de que cumplan sentencia penal; 

a) Una copia de la orden de embargo preventivo, secuestro (ocupa-
ción) o incautación; 

b) Un resumen de los hechos, incluyendo una descripción del delito, 
dónde y cuándo se cometió y una referencia a las disposiciones legales 
pertinentes; .. e)- Si fuera posible, una descripción de los bienes, su valor 
comerciaL respecto de los cuales se pretende se efectúe la medida 
,provisional o cautelar, o que se considera están disponibles para el ' 
etp.bargo preventivo, secuestro ( ocupacíón) o la incautación y la 
re-lación de éstos con .la-persona contra la que se inició o se iniciará 
un proceso penal; 

d) Una· declaración de la suma que se pretende embargar, secuestrar 
(ocupar) o incautar y de los fundamentos del cálculo de la misma; 
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- e) Laestimación del tiempo que transcurrirá antes de que el caso sea 
transmitido a juicio y del tiempo que pasaráhastá que se dicte la decisión 
judicial definitiva. 
. 

3. L� autótid,ad �ompeténte de la Parte Requirerlte inform�rá a -¡á 
autoridad corripétente de la Parte Requerida de cualquier modificación 

'ert el plato a ·que se hace referencia en el litera] e) del párrafo anterior 
y al hacerlo, indicará la etapa de procedimiento que se hubiere alcan­
zado. 

4. Las áutoridades competentes de cada una de las Partes informarán 
con prontitud sobre el ejercicio de cualquier recurso o de una decisiqn 
adoptada respecto del embargo, secuestro (ocupación) o incautación 
solicitada o adoptada. 

5 .  La autoridad competente de la Parte Requerida podrá imponer un 
término que limite la duración de la medida solicitada, la cual será 
notificadá con prontitud a la autoridad competente de la Parte ReqÚi-
rente, expli-cando su motivación. 

· 
6. Cualquier requerimiento deberá ser ejecutado únicamente con­

forme a la legislación interna de la .Parte Requerida. 
Artículo 8°. Ejecución de órdenes de deqoiniso. 
l .  En el caso de que el requerimiento de asistencia se refiera a una 

orden o resolución en la que se disponga eL decomiso, la autoridad 
competente de_ la. Parte Requerida podrá, de conformidad con su 
derecho interno, sin perjuicio de Jo previsto en el artículo 1° :  

a}Ejecutar la orden o resolución en la que se disponga el decomiso, 
emitida por una autoridad competente de la Parte Requirente relativa 
a los instrumentos o productos del delito; o 

b) Obtener una orden o resolución de decomfso, conforme a su 
legislación· interna. . 

2 .  Sin perjuicio de lo estableCido- en el artículo 13_ .del presente 
Acuerdo, para los efectos del presen.te- artículo, deberá- inCluirse lo 
siguiente: 

a) Una copia de la orden o resoluciión.�de decomiso, debidamente 
certific�da por quien corresponda en cada Parte; 

b) Información sobre las prueb�s que sustenten la base sobre la cual 
se dictó_ la orden o resolución en la que se dispuso el decomiso; : _ 

e) Información que indique que la sentencia se encuentra debidamen- -
te ejecutoriada; 

-

d) Cuando corresponda, la identificación de los bienes disponibles 
para la ejecución o los pi�nes respecto de los ·cuales se solicita la 
asistencia judicial, declarando la relación existente entre esos bienes y 
la persona contra la cual .se expidió la orden de decomiso; 

e) Cuando sea procedente y se conozca, la información acerca de la 
existencia de derechos o intereses legítimos de terceras personas sobre 
los bienes nbjeto del requerimiento; 

f) Cualquier otra información que pueda ayudar ·a los fines de la 
ejecución de la solicitud de asistencia judicial. _ 3 .  ·cuándo la legishÍción interná dé la Parte Requerida no ·permitá 
ejecutar una solicitud en su totalidad, ésta podrá darle cumplimiento en 
la medida en que fuere posible y lo comunicará a través de la Autoridad 
CentraL 

4. La Autoridad Competente de la Parte Requerida podrá solicitar 
información - o pruebas adicionales con él fin- de . llevar a cabo el _ 
requerimiento. ' ·  · 
: 5 :  La orden ·o resolución de decomiso se ejecutará.de acuerdo con 
la legislación interna de la -Parte Requerida. 

6. En cumplimiento de este artículo, en cada caso las Partes podráp -
acordar la manera de compartir el valor de los bienes obtenidos como 
resultado de la ejecución del requerimiento y teniendo en cuenta la 
cantidad de información y cooperación suministrada por ellas, de 
acuerdo con su legislac_�·ón interna. 

Para dar curhplimiénto a este -párrafo las partes podrán celebrru:. 
acuerdos complementarios. 

Artículo 9°. Comparecencia de personas en el Estado Requerido. 
l .  Por soÜcit�d de lé!: Parte Reqtiirent�, cualquü�r persona qu� se 

encúentre en el territorio· de la Pacté Requerida p-odrá ser notificada_ o 
citadá arendrrtestimdnio, informe o para el cumplimiento de cualquier 
otra actuación judicial ante la autoridad corhpetente de laPar'té Reque­
rida, de conformidad con d ordenamiento jurídico de la misina. 

-

· 2 .  Si la persona no responde a la notificación o citación, la Parte 
Requerida podrá aplicar las medidas coercitivas y sancionatorias 
previstas en su legislación interna. -

3. La Parte Requerida éiwiará a la Parte Requirente inf�rmaciÓn 
certificada de lo realizado ei1 virtud de la ejecuci9n de dichas solici-
tudes.. 

· · .. . 
4. La Parte Requerida, a petición de la Parte .Requirente, deberá 

i,nformar del tiempo y lugar de ejecuci_ón de la solicitud de asistencia. 
5 .  Si la persona citada o notificada para comparecer o rendir informe 

o proporcionar documentos en el Estado Requeddo invocara inmuni­
dad, incapacidad o privilegios bajo  las leyes del Estado Requirente, 
dichas circunstancias serán dadas a conocer al Estado Requirente a fin 
de que resuelva lo pertinente. · 

Artículo 1 O. Co.mparécencia de personas en el E,stado Re_quirente. 
l .  Cuando la- Parte Requirente solicite la comparec�ncia de una 

persona en su territorio para rendir testimonio,' informe o cualquier otra · 
actuaCión judicial, la Parte Requerida citará y notificará a la persona a _ 
comparecer en forma voluntaria ante la Parte Requirente y sin utilizar . -
medidas conminatorias o coercitivas. 

2. El Estado al que se traslade la persona, cuando haya aceptado 
cooperar con el requerimiento de asistencia, .velará por su seguridad 
personal. · - , · 

3. En desarrollo del presente Convenio, a las personas que rindan 
declaraciones en procesos que se adelanten en d territorio de la Parte 
Requirente se les brindará la protección necesaria, de conformidad con 
·el ordenamiento interno de cada Estado. 
. Artícul� 1_1. Dlsponibilidad de personas deú!nidas pardj¡>rést'iú­

d�claración o auxiliar en investigaciones en territorio de lci Parte 
Requirente. 

l .  A solicitud de la Parte Requirente, una persona detenida en la Parte _ 
Requerida; podrá ser transferida temporalmente de esta última, ,p�rá 
auxiliar en investigaciones o procedimientos, siempre que la pef.sona 
acepte dicho traslado por escrito y no haya bases excepdonales par� 
rehusar la solicitud. 

2 .  Cuando de conformidad con el derecho de la Parte Requerida se · 
necesite que la persona transferi�a se maiítenga detenida, la Parte, 
Requirente deberá mantener a dicha persona bajo esta condición y ·  
deberá devolverla una vez haya cumplido el objeto de la solicitud o en 
cualquier momento previo que haya estipulado la Parte Requerida. · 

3 .  Cuando la sentencia impuesta expire o c�ando la Parte Requerida 
informe a la Parte Requirente que ya no es necesario mantener detenida 
a la persona transferida, esa persona será puesta en libertad y tratada 

. como tal en �a Parte Requirente. · 
4. En el evento en que existan circunstancias que impidan el trasladó 

de un detenido, las Partes, de común acuerdo, podrán hacer uso de 
"videoconferencias", correo electrónico o de cualquier otro medio que 
permita la recepción de la prueba. 

- · 
Artículo 1 2. Garantía. 
l. Un testigo o experto, presente en la Parte Requirente eh respuesta 

a una solicitud de comparecencia de esa persona, no será procesado, 
detenido o sujeto a cualquier otra restricción de libertad personal en esa 
Parte por cualquier acto u omisión previo a la partida de, esa pers�·na de 

-· 
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la Parte Requerida, ni tampoco estará obligada esa persona a dar 
declaración en cualquier otro procedimiento diferente al que se refiere · 
la solicitud . . · 

2.  La disposiCión a que se refiere el párrafo anterior dejará de 
·aplicarse si una persona, estando en libertad para abandonar Ja Parte 
Requirente, no lo ha hecho en un período de quince días después de que · 
oficialmente se haya notificado que ya no se requiere su presencia, o si 

· habiendo partido haya regresado voluntariamente. 

·Artículo 1 3 .  Contenido de la solicitud. 
l .  En todos los casos la solicitud de asistencia deberá ser formulada 

por escrito; bajo  circunstancias de carácter urgente o el caso en que sea · 
permitido por la Parte Requerida, las solicitudes podrán hacerse por una · 
transmisión, por fax o por cualquier otro medio .electrónico, pero 
deberán ser formalizadas con la mayor brevedad posible y contendrán 
al menos la siguiente información: 

a) El. nombre de la Autoridad Competente que lleve a cabo las 
investigaciones o procedimientos, a los que se refi�re la solicitud y la 
autoridad que interes,a; 

b) El propósito pdr el que se formula Ja. solicitud, la naturaleza de 
la asistencia interesada y el asunto sobre el cual debe versar la declara­
ción en su caso; 

e) Cuaqdo sea posible, la identidad, nacionalidad y localización de · la persona o personas que estén sujetas a la investigación o procedi­
. miento judicial; 

�) Una descripción de los presuntos actos u omisiones que ·cons­
tituyan el delito, una declaración sobre ei derecho y jurisdicción 
relevantes, exceptuando los casos de solicitudes para notificación de 
documentos; 

e) Detalle y fundamento de cualquier procedimiento particular que 
· la Parte Requirente desea que se siga; 

· - Por la República de Colombia, con relación a las solicitudes de 
asistencia enviadas a Colombia, la Autoridad Central será la Fiscalía 
General de la Nación; con relación a las solicitudes de asistencia 
judicial presentada por Colombia, la Autoridad Central será la Fiscalía 
G.ener�l .de la Nación o el Ministerio de Justicia y del Derecho. 

- Por la República de Cuba, la Autoridad Central será el Ministerio 
de Justicia. 

· ' 
. 2. Sin perjuicio de lo previsto en el numeral ·1 del presente artículo, 

las Autoridades Centrales podrán remitirse los requerimientos de 
cooperación, así como su respuesta, utilizando- los canales diplomá-. 
ticos. 

· 
Artículo 1 5 .  Ejecución de solicitudes. 
l. -Las solicitudes de asistencia serán ejecutadas con la mayor 

brevedad posible de conformidad con la legislación de la Parte Reque­
rida y, en tanto no esté prohibido por dicha legislación, en: la manera 
solicitada por la Parte Requirente. 

2. Si la Parte Requirente desea que los testigos o expertos declaren 
bajo juramento o protesta de decir la verdad, deberá expr�samente 
indicarlo en la solicitud. 

· 
3 .  A menos que se requieran expresamente documentos originales, 

la entrega de copias certificadas de aquellos documentos será suficiente 
- para cumplir con la solicitud . .  

Artículo 16 .  Limitaciones en el uso de información o pruebas . . 
l. Toda información comunicada de ·cualquier forma en aplicación 

del presente Convenio tendrá un carácter confidencial ó reservado, 
según el derecho interno de la Parte que la proporciona. 

2. La información obtenida deberá ser utilizada únicamente para los 
efectos del presente instrumento. En caso de que una de las Partes la 
requiera para otros fines, deberá contar previamente con la autorización 
por escrito de la Autoridad Central que la haya proporcionado y estará 
sometida a las restricciones impuestas por la misma. f) El término dentro del cual la Parte Requirente desea que la 

solicitud sea- cumplida. 
2. Las solicitudes de asistencia deberán incluir, adicionalmente: 
a) En el caso dé solicitudes para notificación o citación de 

personas para la práctica de pruebas, se indicará el nombre, dirección 
y la relación que dicha persona guarda con él proceso oJa investi­
gación; 

· - 3 .  Cuando resulte necesario, el Estado requerido podrá .solicitar 
que la . información o las pruebas suministradas se conserven en 
confidencialidad, de conformidad con las condiciones que especifi­
que la Autoridad Central. Si la Parte Requirente no puede cumplir con 
tal solicitud, las Autoridades Centrales se consultarán pará determi­
nar las condiciones de confidencialidad que mutuamente resu'lten 
convenientes. ·  

b) Cuando s e  trate de declaraciones o testimonios, los hechos 
específicos sobre los cuales basarán la declaración serán descritos, · 
adem�s de cualquiera otra información adicional disponible que faei- · 
lite la ubicación del testigo; 

e) Cuando se trate de la presentación de personas detenidas, los 
nombres de los agentes que tendrán la custodia durante el traslado, el 
nombre de la institución a la que pertenecen, el sitio al cual deberá ser 
trasladado el detenido y la fecha de su regreso; 

d) En el caso de préstamo de elementos de pmeba, la persona o tipo 
de. personas que tendrán la custodia de dichos elementos, el sitio al que · - deberán ser trasladados y la fecha en la que deberán ser devueltos; 

e) En el caso de solicitud de peritaje; el tipo del mismo, las razones 
de su realización, y la identidad del o de los peritos o expertos; · . 

f) Detalles de cualqui�r acción especial que la Parte Requi�ente 
interese que· se ejecuten y las razones para ello; . 

g) Cualquier requisito de confidencialidad. 
3 .  Para la ejecución de la solicitud, deberá proporcionarse informa­

ción adicional si la Parte Requerida lo juzga necesario. 
Artículo 14. Autoridades Centrales. 
l .  'Los requerimientos de cooperación que �� virtud del presente 

Acuerdo se formulen así como sus respuestas, serán enviados y 
recibidos directamente a través de las Autoridades Centrales, tal y como 
se indica en el presente enunciado: 

··-
- 1 • •  

ArtícuJo 1 7. Legalización. 
Los documentos remitidos por las Autoridades Centrales de ambos 

Estados, para efectos de la ejecución del -presente Convenio, rio ­
requerirán ninguna otra certificación, autenticación o legalización, a 
menos que la legislación nacional contemple disposiciones en contra­
rio y sin perjuicio de lo .establecido en el ptesente Convenio sobre el 
particular. ' 

Artículo 1 8 .  Costos. 
l. La Parte Requerida cubrirá el costo de la ejecuci6n de solicitud 

de asistencia, mientras que la Parte Requirente deberá cubrir: · 
a) Los gastos asociados al traslado de cualquier persona hacia y desde 

la Parte Requirente por su propia solicitud, y cualquier costo o gasto 
pagadero a esa persona mientras se encuentre en territorio de dicha 
parte; 

b) Los costos y honorarios de expertos, sean de la Parte Requerida 
o de la Parte· Requirente·. 

2. Si se hiciere evidente que la ejecución de la solicitud requiere 
costos de naturaleza extraordinaria, las -Partes se consultarán para 
determinar los términos y condiciones en que se dará cumplimiento al 
requerimiento, así como la manera en que se sufragarán los gastos. 

Artículo 1 9. Consultas y solución de controversias. 
l .  Cualquier duda o inquietud que surja de una solicitud, será 

resuelta por consulta entre las Autoridades C�ntra!�s. 
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2. Cualquier controversia que surja entre las Partes relacionada con 
la interpretación o aplicación de este Acuerdo será resuelta por consulta 
entre las P�rtes por vía diplomática. 

Artículo 20. Responsabilidad. 
l. La responsabilidad por daños que pudieren emerger de los actos 

de sus autoridades en la ejecución de este Acuerdo, se regulará por la 
ley interna de cada Parte. 

2. Ninguna de las Partes será responsable por los daños que puedan 
surgir de actos de las autoridades de la otra Parte en la formulación o 
en la ejecución de una solicitud conforme a este Acuerdo. 
. Artículo 2 1 .  Entrada en . vigor y terminación. 

l .  El presente Convenio entrará en vigor tré'inta (30) días después de 
la fecha de la última notificación en que una de las Partes le comunique 

. ala otra por la vía diplomática, el cumplimiento de los procedimientos 
constitucfonales y legales correspondientes. 

2. Este Convenio se aplicará a cualquier solicitud presentada des­
pués de su entrada en vigor, incluso si los actos u omisiones relevantes 
ocurrieron antes de esa fecha. 

3 .  El presente Convenio podrá ser denunciado por cualquiera 
de los Estados Partes mediante notificación es-crita por vía 
diplomática, la cual surtirá sus efectos ciento ochenta ( 1 80) días 
después de recibida por la otra Parte. Las solicitudes de asisten­
cia realizadas durante este término serán atendidas por la Parte 
Requerida . .  

En fe de lo cual, los abajo firmantes, debidamente autorizados por 
sus respectivos gobiernos, suscriben el presente Convenio . .  

Hecho en la ciudad de la Habana, República de Cuba, a los trece (13)  
díás del mes de marzo de mil novecientos noventa y ocho ( 1998), en dos 
ejemplares originales, en idioma español, siendo ambos textos igual­
mente auténticos. 

Por el Gobierno de la República de Colombia, 
Almabeatriz Rengifo López, . Ministra de Justicia y del Derecho. 

Por el Gobierno de la República de Cuba, · 
. Roberto Díaz Sotolongo, 

Ministro de Justicia. 
El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones 

Exteriores, 
HACE CONSTAR: 

Que la presente reproducción es fiel copia tomada del texto original 
del "Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
Gobierno de la República de Cuba sobre Asistencia Jurídica Mutua en 
Materia Penal", firmado en la ciudad de La Habana, el trece (13)  de 
marzo de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998), documento que 
reposa en los archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los-dieciséis ( 16) días del mes 
de junio de mil novecientos noventa Y. ocho ( 1998). 

El Jefe Oficina Jurídica, 
Héctor Adolfo Sintura Vareta. 

RAMA EJECUTIV A DEL PODER PUBLICO 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 

S�nta Fe de Bogotá, D. C., julio 1 o de 1998. 
Aprobado. 
Sométese a la consideración del honorable Congreso Nacional para 

los efect�s Constitucionales. 
· 

(F do.), ERNESTO S AMPER PIZANO 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

(Pdo.) Camilo Reyes Rodríguez. 

DECRETA: 
Artículo 1°. Apruébase el "Convenio entre el Gobierno de la 

República de Colombia y el Gobierno de la República de Cuba sobre 
Asistencia Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado en la ciudad de 
La Habana, el trece (13)  de marzo de mil novecientos noventa y ocho 
( 1 998). .· 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1 o de la 
Ley 7a de 1944, el "Convenio entre el Gobierno .. de la República de 
Colombia y el Gobierno de la República de Cuba sobre. Asistencia 
Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado en la ciudad de La Habana, 
el trece ( 13)  de marzo de mil novecientos noventa y ocho ( 1998), que 
por el artículo 1 o de esta ley se aprueba, obligará al Estado colombiano 
a partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo Internacional 
respecto del mismo . 

Artículo � 0• La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación. 
Dada en �anta F� de Bogotá, D. C., a .. . 
Presentado al honorable Congreso de la República por los suscritos, 

Ministro de Relaciones Exteriores y la Ministra de Justicia y del 
Derecho. 

· 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Camilo Reyes Rodríguez. 
La Ministra de Justicia y del Derecho, 

Almabeatriz Rengifo López. . EXPOSICION DE MOTIVOS 
Honorables Senadores y Representantes: 
En nombre del Gobierno Nacional, y en cumplimiento de lo dispues­

to en los artículos 1 50, numeral 16 ;  1 89 numeral 2° y 224 de la 
Constitución Política de Colombia, sometemos a consideración del 
honorable Congreso de la República el proyecto de ley por medio de 
la cual se aprueba el "Convenio entre el Gobierno de la República 
de Colombia y el Gobierno de la República de Cuba sobre Asistencia 
Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado en la ciudad de La 
Habana el trece ( 1 3) de marzo de mil novecientos noventa y ocho 
( 1 998). 

l.  Antecedentes del Convenio 
La Comunidad InternaCional ha constatado e'l · incremento de las 

conductas delictivas que trascienden las fronteras; esto ha hecho 
necesaria la implementación y el fortalecimiento de mecanismos de 
cooperación bilateral y multilateral en materia judicial. 

Ante tal situación, los Acuerdos o Convenios de Cooperación 
Internacional dotan a los Estados de un canal de comunicación preciso 
y ágil . Lo mismo que les o frecé herram�entas dinámicas para adelantar 
acciones conjuntas de control y represión del delito en todas sus formas. 
Lo anterior, obviamente, enmarcado en principios de Derecho Interna­
cional, en el respeto a la soberaní<:)., la no intervención y la autonomía 
de los Estados, así como la protección a los derechos fundamentales y 
las garantías procesales de todas las personas. 

Por estas razones, surge la necesidad de estimular este tipo de 
acuerdos, que posibilitan la implementación de medidás idóneas, y en 
concordancia con el ordenamiento jurídico interno ·de lás Partes,· 
agilizan los mecanismos tradicionales de asistencia judicial, creando 
así instrumentos efectivos en la lucha contra la impunidad y pata 
combatir el delito. 

En este contexto, y con .fundamento en el artículo 9° de nuestrª­
Coi:J.stitución Política, el cual señala que la política exterior se orientará 
hacia la integración Latinoamericana, la República de Colombia y la 
República de Cuba han demostrado gran interés en la lucha contra la 
delincuencia; de este modo, han aunado esfuerzos para fortalecer los 
mecanismos de cooperación judicial y asistencia mutua entre los dos 
Estados. Tales mecanismos están encaminados a adelantar las respec­
tivas acciones de prevención, control y represión del delito en todas sus 
manifestaciones. Es así como los do� países acordaron sus�ribir un 

.. 
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acuerdo de cooperación y asistencia judicial en materia penal. Tal 
instrumento se suscribió en la Ciudad de La Habana el 1 3  de marzo de 
1 998. De este modo, se cuenta con una herramienta que permite 
fortalecer las relaciones bilaterales en materia de asistencia legal y 
cooperación judicial recíproca, en este entendido, es posible coordinar 
acciones y ejecutar programas concretos, ágiles y eficaces en la

. 
lucha 

contra la delincuencia de todo tipo, pero sin olvidar que es de gran 
importancia la lucha contra el narcotráfico. 

Igualmente, con el presente instrumento es posible hacer el segui­
miento de los autores y cómplices, el intercambio de informaciones y 
pruebas con lo que se persigue el éxito de toda investigación y el 
efectivo juzgamiento de los responsables. 

2. Estructura y contenido del Convenio 
· El instrumento consta de un preámbulo y 2 1  artículos. En el 

preámbulo se consagran los principios orientadores del mismo. Los 
siguientes son los aspectos fundamentales del instrumento puesto a 
consideraéión del honorable Congreso de la República: 

l .  Objeto y alcance del Convenio. 
2. Limitaciones eri la aplicación del instrumento. 
3 .  Medidas provisionales o cautelares. 
4. Comparecencia de personas en el Estado Requerido y en el Estado 

Requirente. · 
5 .  Requisitos de las solicitudes de asistencia. 
6. Designación de autoridades centrales. 
7. Consultas y solución de controversias y entrada en vigor. 
De esta manera, ponemos a consideración del honorable Congreso 

de la República el "Convenio entre el Gobierno de la República de 
Colombia y el Gobierno de la República de Cuba sobre Asistencia 
Jurídica Mutua en Materia Penal", firmado en la ciudad de La Habana 
el 1 3  de marzo ·de 1 998, con la seguridad de que será una herramienta 
efectiva en la lucha contra la delincuencia. 

Las anteriores son las consideraciones que de manera breve y 
concreta nos hemos permitido exponer, para llegar a la conclusión de 
la importancia que reviste para Colombia que el honorable Congreso 
de la República apruebe el presente Convenio. 

De los honorables Senadores y Representantes, 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Camilo Reyes Rodríguez. 
La Ministra de Justicia y del Derecho, 

Almabeatriz Rengifo López. . LEY 424 DE 1 998 
(enero 1 3) 

por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 
internacionales suscritos por Colombia. 

El Congreso de Colombia 
DECRETA: 

Artículo 1 °. El Gobierno Nacional a través de la Cancillería presen­
tará anualmente a las Comisiones Segundas de Relaciones Exteriores 
de Senado y Cámara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al período legislativo que se inicia cada 20 de julio, un 
informe pormenorizado acerca de cómo se están cumpliendo y desarro-

. liando los Convenios Internacionales vigentes suscritos por Colombia 
con otros Estados. 

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno Nacional encargada 
de ejecutar los Tratados Internacionales de su competencia y reque­
rir la reciprocidad en los mismos, trasladará la información perti­
nente al Ministerio de Relaciones Exteriores y éste, a las Comisiones 
Segundas. 

Artículo 3 o. El texto completo de la presente ley se incorporará como 
anexo a todos y cada uno de los Convenios Internacionales que el 

Ministerio de Relaciones Exteriores presente a consideración del 
Congreso. 

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su promulgación. 
El Presidente del honorable Senado de la República, 

Amylkar Acosta Medina. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, . 

Carlos Ardila Ba/1esteros. 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, , Diego Vivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA- GOBIERNO NACIONAL 
Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero de 1 998. 

ERNESTO SAMPERPIZANO 
La Ministra de Relaciones Exteriores, 

María Emma Mejía Vélez. 
SENADO DE LA REPUBLICA 

SECRETARIA GENERAL 
Tramitación de Leyes 

Santa Fe de Bogotá, D. C. , agosto 3 de 1 998. 
Señor Presidente: 
Con el fin de que se proceda a repartir el Proyecto de ley número 3 7 

de 1 998 Senado, por medio de la cual se aprueba el "Convenio entre el 
Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la República 
de Cuba sobre Asistencia Jurídica Mutua en Materia Penal", firma- · 
do en la ciudad de La Habana, el trece ( 1 3) de marzo de mil 
novecientos noventa y ocho ( 1 998), me permito pasar a su Despacho 
el expediente de la mencionada iniciativa que fue presentada en el 
día de hoy ante Secretaría General. La materia de. que trata el 
mencionado proyecto de ley es competencia de la Comisión Primera 
Constitucional Permanente. 

El Secretario General honorable Senado de la República, 
Pedro Pumarejo Vega. 

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 
DE LA REPUBLICA 

Santa Fe de Bogotá, D. C., agosto 3 de 1 998 
De conformidad con el informe de Secretaría General, dése por 

repartido el proyecto de ley .de la referencia a la Comisión Primera 
Constitucional Permanente, para lo cual se harán las anotaciones de 
rigor y se enviará copia del mismo a la Imprenta Nacional con el fin de 
que sea publicado en la Gaceta Legislativa del Congreso. 

Cúmplase. 
El Presidente del honorable Senado de la Repúbllca, 

Fabio Valencia Cossio. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, . " Pedro Pumarejo Vega . 

* * * 

PROYECTO DE LEY NUMERO 38 DE 1998 SENADO 
por medio de la cual se aprueba el "Acuerdo de Cooperación y 
asistencia judicial en materia penal entre el Gobierno de la Repúbli­
ca de Colombia y el Gobierno de la República de Venezuela ", suscrito 
en Caracas el veinte (20) de febrero de mil novecientos novenfa y ocho 

(1998).  
El Congreso de Colombia 

Visto el texto del "Acuerdo de Codperación y asistencia judicial en 
materia penal entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
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Gobiernó de la Replíblica de Venezuela", suscrito en Caracas el veinte e) Traslado de personas detenjdas a efectos de comparecer como 
(20) de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998), que a la letra . testigos_ en la Parte Requirente o con otros propósitos expresamente _ 
dice: indicados en la solicitud; 

(Pata ser transcrito : Se adjunta fotocopia del texto íntegro del · f) Medidas cautelares sobre bienes; 
Instrumento Internacional mencionado, debidamente. autenticado por g) Cumpli�iento de otras solicitudes respecto de bi�nes, incluyendo - el Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores). la eventual transferencia del valor de los bienes decomisados de man�ra 

Acuerdo de Cooperación y Asistencia Judicial en Materia definitivaen lamedidaen que seacompatible con su legislación interna; 
Penal entre el Gobierno de la República de Colombia - · h) Entrega de documentos y otros objetos de prueba; 

- - y el Gobierno de la República de Venezuela i) Facilitar el ingreso y permitir movilidad interna en el territorio del -
El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno- de la · Estado Requerido a funcionarios del Estaqo Requirente, con el fin de 

República de Venezuela; en adelante las Partes; asistir a la práctica de las actuaciones descritas en este Acuerdo, siempre 
Considerando los lazos de amistad y cooperación que nos unen que el ordenamiento interno del Estado Requerido lo permita. 

como países vecinos; j) Cualquier otra forma de asistencia de conformidad con los fines 
R�conociendo que la lucha contra la delincuencia es-una responsa- de este Acuerdo siempre y cuando no sea incompatible con las leyes del 

bilidad compartida de la comunidad internacional y requiere de la ·
. 'Estado Requerido. -

actuación conjunta de los Estados; 
Conscientes de la necesidad de fortalecer los mecanismos de coope"' 

ración judicial y asistencia mutua, para evitar el incremento de las · - actividades delictivas; 
En observancia de sus ordenamientos jurídicos internos; 
han conveni\fo lo siguiente: 

. CAPITULO ! 
Disposiciones Generales 

Artículo 1°. Objeto y ámbito de aplicación. 
l .  La República de Colombia y la .República de Venezuela, de 

conformidad con lo dispuesto en el presente Acuerdo y en sus respec­
tivos ordenamientos jurídicos, se .comprometen a prestarse la más 
amplia cooperación y Asistencia Judicial Recíproca para investigacio­
nes, procesos y actuaciones judiciales relacionadas con asuntos pena-

- les. 
2. El presepte Acuerdo no facult;:¡_ a las autoridades_ o a los particu­

lares de la Parte Requirente a realizar en territorio de la Parte Requerida 
funciones que, según las leyes internas, estén reservadas a sus autori­
dades, salvo en el caso previsto en el artículo 1 4, numeral 3 .  

3 .  Este Acuerdo no se aplicará a: 
a) La detención de personas con el fin de que sean extraditadas, ni a 

las solicitudes de extradición; 
b) La ejecución de sentencias penales incluido el traslado de personas 

condenadas con el objeto de que cumplan sentencia penal. 
4. El presente·?J-cuerdo se entenderá celebrado exclusivamente con 

fines de cooperación y asistencia judicial mutua entre los Estados 
Contratantes. Las disposiciones · del presente Acuerdo no generarán 
derecho alguno a favor de los particulares en orden a la obtención, 
eliminación o exclusión de pruebas o a la obstaculización en el 
cumplimiento de una solicitud. 

Artículo 2°. Doble incriminación. La asistencia se _prestará aun 
cuando el hecho por el cual se procede en la Parte Requirente no sea 
consjderado como delito por la ley de la Parte Requerida. 

No obstante, para la ejecución de las inspecciones judiciales, requi­
sas, registros y medidas cautelares o definitivas sobre bienes, la 
asistencia se prestará solamente si la legislación de la Parte Requerida 
prevé como delito el hecho por el cual se procede en la Parte Requirente. 

Artjculo 3°. Alcance de la asistencia. La asistencia comprenderá: 
a) Notificación de actos procesales; 
b) Recepción, práctica y remisión de pruebas y diligencias judiciales, 

tales como testimonios, declaraciones, peritajes e inspecciones de 
personas, bienes y lugares; 

e) Localización e identificación de personas; -
d) Notificación de personas y peritos para comparecer voluntaria­

mente a fin de prestar declaración o testimonio en la Part�_Re9uirente; 

Artículo 4°. Autoridades centrales. · 
l .  Las autoridades Centrales se encargarán de presentar y recibir por 

·éqmunicación directa entre ellas las solicitudes de cooperación y 
asistencia a las que se refiere el presente Acuerdo. · 2. Por la República de Colombia, con relación a las solicitudes de 
asistencia enviadas a Colombia, la Autoridad Central será la Fiscalía 
General de la Nación. Con relación a las solicitudes de asistencia 
formu-ladas porColombia, la Autoridad Central será la Fiscalía General 
de la Nación o el Ministerio de Justicia y del Derecho. 

3 .  'Por la República de Venezuela la Autoridad Central será el 
Ministerio de Justicia. 

Las Partes podrán, mediante notas diplomáticas, comunicar . las 
modificaciones en la designación de las Autoridades. Centrales. 

Artículo 5°. Autoridad�� competentes para la solicitud de coope­
ración y asistencia. Para los efectos de este Acuerdo, las solicitudes 
transmitidas por una Autoridad Central de conformidad con el presente 
Acuerdo se basarán en requerimientos de cooperación y asistencia de 
las autoridades competentes de la Parte Requirente, encargadas del 
enjuiciamiento o de ' la investigación de los delitos. 

Artículo 6°. Denegación de asistencia. 
l. La Parte Requerida podrá denegar la asistencia cuando : 
a) La solicitud de asistencia a juicio del Estado Requerido se refiera 

a un delito político o conexo con este; ' 

b) La persona en relación con la cual se solicita la medida haya sido 
absuelta o .haya cumplido su condena en la Parte Requerida por los· 
mismos hechos mencionados en la solicitud o cuando la acción penal 
se haya extinguido; 

e) El cu�plimiento de la solicitud sea contrario a su soberanía, a la 
seguridad, al orden público o a otros intereses esenciales o fundamen"' 
tales de la Parte Requerida; 

d) La solicitud de asistencia sea contraria al ordenamiento jurídico 
de la Parte Re.querida o no se -ajuste a las disposiciones de este Acuerdo; · · 

e) La investigación haya sido iniciada con el objeto de procesar o ·  
discriminar en cualquier forma a una persona o grupo de personas por 
razones de raza, sexo, condición social, nacionalidad, religión, ideolo­
gía o cualquier otra forma de violación de derechos humanos. 

· 2.  S i  la Parte Requerida deniega la asistencia, deberá informarlo 
a la Parte Requirente por intermedio de su Autoridad Central, con 
las razones en que se funda, sin perjuicio de lo dispuesto eri el 
artículo 1 3 . l .b .  

-

3 .  La autoridad competente de la Parte Requerida podrá denegar, 
condicionar o diferir el cumplimiento de la solicitud, cuando se 
considere que obstaculiza··un procedimiento penal en curso en su 
territorio. 

Sobre esas condiciones la Parte Requerida consultará a la Parte 
Requirente por intermediq de las Autoridades Centrales. S i  la Parte . . . 

•· 
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Reqi..ürelite acepta l a  co·operación o asistencia condicionada, la solici- tenga carácter confide.ncial, de conformidad con las condiciones que se 
tud s�iá cumplida de conformidad con la manera propuesta. . especifiquen. . . . e 

CAPITULO II En tal caso, la Parte Requirente respetará tales condiciones. Si no 
Ejecución de las solicitudes puede·aceptarlas, notificará ala Parte Requerida, que decidirá sobre la · · · · solicitud de cooperación o asistencia. · · ) .. Artículo. 7°. Formacy .contenido de la solir;itud. · · - · · '3":· Salvó autot:i.zacióri ·pr-evia: de la Autofidaá Ce�tral de la Parte 

· 1 .  La. solicitud de asistencia deberá formulru:se por esérito. Requerida, la Parte Requirente >solamente podrá emplear la informa-
2 .  La solicitud podrá · ser anticipada por télex, facsímil, correo ción o la prueba obtenida en virtud del presente AGuerdo en la investi­

electrónico u otro medio equivalente, debiendo ser confirmada por gación o procedimiento indicado en la solicitud . .  
documento original .firmado por la Parte Requirente dentro de los 30 Artículo 10.  Información sobre el trámite de la solicitud . .  
días siguientes a su formulación. . · 

l .  A solicitud de la Autoridad Central de la Parte Requirente, la 
3. La solicitud deberá contener las siguientes indicaciones: Autoridad Central de la Parte Requerida informará en un plazo razo­
a) Identific:-'ción de la Autoridad Competente de la Parte Requirente; nable sobre el trámite de la solicitud. 
b) Descripción de ios hechos · que constituyen el objeto de la . . . · 2: La Autoridad Central de la Parte Requerida informará con 

cooperación o asistencia y la naturaleza del procedimiento'judiciai, brevedad el result�do del cmrtplimiento de la solicitud y remitirá toda 
incluyendo los delitos a los que se refiere; . - ·  lainformacióny laspruebas obtenidas a laAutoridad Central de laParte 

e) Descripción de las medidas de cooperación o asistenci�solicitadas; 
d) Motivos por los cúales se solicitan las medidas; 
e) ;Referencia a la legislación aplicable; 
f) Identidad de las personas sujetas a. procedimientos judiciales, 

cuando ·sean conocidas; 
· · · · 

g) Plazo dentro del cual la Parte Requjrente dese� qu� Jª"·J�qlicitud 
sea cumplida. · · -

4 . . Cuando sea necesario, y en la medida de lo posi.ble, la so.lfCitud 
deberá también incluir: 

a) Información sobre la identidadylugar de ubicación de las personas 
a ser notificadas y su relación .con el proce

_
so; 

-b) La descripción exacta, del lugar a inspeccionar y la identificación 
de la· persona sometida a examen, así como los bienes objeto de una 
medida cautelar o definitiva; 

e) El texto del interrogatorio a ser formulado pará la práctica de ta 
prueba testimonial en la Parte Requerida, así corno la descripción de la 
forma como debei-á efectuarse· y registrarse cualquier- testimonio o 
declaración; 

d) La d�scripción de la forma y procedimientos especiales en que se 
deberá cumplir la solicitud, si así fuesen requeridos; 

e) Información sobre el pago de los gastos que se asignarán a la 
persona cuya presencia se solicite a la Parte Requerida; 

· 
f) La. indicación de las autoridades de la Parte Requirente que 

participarán en el proceso que se desarrolla en la Parte Requerida; · g) Cualquier otra información que pueda ser de utilidad a ia Parte 
Requerida para facilitar el cumplimiento de la solicitud. 

Artículo 8°. Ley aplicable. 
l .  El cumplimiento de las solicitudes se realizar.án según la ley de la 

Parte Requerida y de conformidad con lás disposiciones derpresente 
Acuerdo . . · · 
-- 2. A petición de la Parte Require-nte, la.Parte Requerida cumplirá la 

cooperación o asistencia de acuerdo con las formas y proéedimientos 
. especiales indicados en la solicitud, a merios que sean incompatibles 
con su legislación interna. . . 

Artkqlo 9° . . Confidencialidad y limitaciones en e.l �mpleo de la 
información. 

l. LaParie Requerida mantendrá bajo  reserva la solicitud de asisten­
cia judicial, salvo que su levantamiento sea necesario para ejecutar el 

·requerimiento. En, este caso, la Parte Requerida solicitará su aproba­
ción a la Parte Requirente, mediante comunicación escrita, sin la cual 
no se ejecutará la solicitud. 

. 

2. La Autoridad Competente de la Parte Requerida podrá solicitar 
que la información o la prueba obtenida en virtud del presente Acl!erdo 

Requirente. 
3. Cuando no sea posible cumplir la solicitud, en todo o en parte, la 

Autoridad Central de la Parte R-equerida lo hará saber inmediatame11te 
a la Autoridad Central de la Parte Requirente e informará las razones 
por las cuales no fue posible su cumplimiento, sin perjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 1 3 . l .b. ·· · · 

Artículo 1 1 .  Gastos. La Parte Requerida se encargará de los gastos 
ordinarios de diligenciainiento. ·de la ·solicitud. La Parte Requirente 
pagará los gastos y honorarios correspondientes a los peritos, así como 
los gastos extraordinarios en que haya que incurrir para el c:;umplimien­
to de la solicitud y los gastos de viaje  de las personas indicadas en los 
artículos 1 5  y 16 .  

· · · 
CAPITULO III 

·:, Formas de cooperación o asistencia 
Artículo · I2 .  Notificaciones y entrega de documentos. · 
l. La autoridad <::ompetente del Estado requerido tomará todas las 

medidas necesarias pa:ra eíectuar notificaciones, citaciones o entreg�s 
de documentos relacionados, total o parcüilmente, con una solicitud 
de cooperación o asistencia realizada por la autoridad competente del 
Estado Requirente, con arreglo a lasdisposiciones del presente acuer­
do. 

2. Cualquier solicitud para la notificación, citación o·entrega de.un 
documento que exija la presencia de una persona ante las autoridades 
del Estado Requirente, deberá ser t:emitada_por la autoridad central del 
Estado Reqqerido con sufidente antelación a la fecha de la dta fijada. . - . . ' 

. 3. La autoridad central del Estadq Requerido deberá re!Jlitir un 
comprobante �e entrega en la forma indicada en la solicitud. . 

4. Si  la notificación o citación no se realiza, la Parte Requerida 
deberá informar, , por intermedio de las autoridades centrales, a la 
autoridad competente de la Parte Requirente, las razones por las cuales 
no se pudo diligenciar. ·.- .:: · A:rtíclilo l3. Entrega· y · devolución de · documentos oficiales . . 

l .  Por solldtud de la autorídád competente de: la  Parte Requirénte, 
la autoridad competente de la Parte Requerida,ipot intermedio de las 
autoridades centrales: 

' 

a) PróporCionará cópia de documentos: oficiales;· registros e- - infor-
maciones accesibles al público; 

. 

b) P�drá proporcionar copiaJ de documentos � informacionés a las 
que no tengan acceso el públic;o, en las mismas condiciones en las cuales. 
esos documentos se pondrían a disposición de sus propias autoridades. 
Si la asistencia prevista en este literal es denegada, 1'!- . autoridad 
competente de la Parte Requerida no estará obligada a expresar los 
motivos de denegación. 

2 .  Los documentos u objetos que hubieran sido enviados en 
cumplimiento de una solicitud de asistencia judicial, deberán ser . ...._ •. . - - · · - ··� - .. · � - - - - - - - -1 · -- .. - -- · · ·-- ... ... ... _ ... .�._ . 
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. devueltos por la au�oridad competente de la Parte Requirente, cuando 
la Parte Req11erida así lo solicite . . 

Artículo 14.  Asistencia en la Parte Requerida. 
l .  La autoridad central de la Parte Requerida, de conformidad con 

su legislación, deber� tomar las medidas necesarias para que toda 
persona que se encuentre en su terrítofio y a la'que se le solicite rendir 
testimonio· o peritaje, presentar documentos, antecedentes o elementos 
de prueba: en virtud de este acuerdo, sea. citada y si fuese necesario 
compelida a comparecer ante su autoridad competente. ·. 2 .  La Parte Requerida informará con suficiente antelación el lugar 
y la fecha en que se recibirá la declaración test�moniada o peritaje, o 
los documentos nienciomi.dos, antecedentes o elementos de prueba. 
Cuando sea necesari ci, las autoridades corrip�tentes se consultarán por 
intermedio de las autoridades centrales para efectos de fijar una fecha 
conveniente para las autoridades competentes de las partes. 

3. La autoridad competen te de la Parte Requerida autorizará b�j o su 
dirección, la presencia de funcionarios de las autoridades de la Parte 

. Requerida:: indicadas 'en la solicitud durante el cumplimiento de 
diligencias de cooperación o asistencia, y permitirá formular preguntas 
si no es contrario a su legislación. La audiencia tendrá lugar según los 
procedimientos establecidos por la legislación de la Parte Requerida. 

4. Si  la persona referida en el numeral l alega inmunidad, privilegio 
o incapacidad según la legislación de la Parte Requerida, esto será 
resuelto por la autoridad·competente de la Parte Requerida antes del 
cumplimiento de la solicitud, y se comunicará a la Parte Requirente a 
través . de la autoridad central. 

5. Los documentos, antecedentes y elementos de prueba entregados 
por los declarantes ú obtenidos como resultado de su declara.dón o en 
ocasión de la misma, serán enviados a la Parte Requirente conjunta-· mente con la declaración. 

Artículo 1 5 :  Asistencia en la Parte Requirente. 
l .  Cuando la Parte Réquirente solicite la presencia de una pers�na 

en su territorio p�ra rendir testimonio u ofrecer información o 
declaración, la Parte Requerida invitará al declarante o perito a com­
parecer ante la autoridad competente de la Parte Requirente. 

2. La autoridad competente de la Parte Requerida registrará por 
escrito el consentimiento de la persona cuya presencia es solicitada en 
la Parte Requirente,_.e informará de inmediato a la autoridad central de 
.la Parte Requirente sobre la respuesta. 

3. La Parte Requirente sufragará los gastos de traslado y de estadía 
a su ·cargo. . . 

ArtícuJo í 6. Comparecencia de personas detenidas .. 
l .  A solicitud de la Parte Requirente, y · siempre que la Parte 

Requerida, acceda, podrá procederse a trasladar temporalmente a la 
Parte Requirente, con el objeto de que preste testimonio o asistencia en 
investigaciones, a las personas detenidas en territorio de la Parte 
Requerida siempre que consientan en ello. 

2. El traslado será denegado cuando, según las circunstancias del 
caso, la autoridad competente de la Parte Requerida considere incon­
veniente el traslado, e��re otras por las siguientes razones: 

a) La presencia de la persona detenida sea necesaria en un proceso · penal en curso en el territorio de la Parte Requerida; 
b) El traslado pueda implicar la prolongación de la detención 

preventiva. 
3 .  ta Parte-Requirente mantendrá bajo custodia a la persona trasla­

daday la entregará a la Parte Requerida dentro del período fijado por 
ésta, o antes d� ello, ert la medida en que ya no fuese necesaria su 
presen�ia . 

. 4. El tiempo en que la persona estuviere fuera del territorio de la Parte 
Requerida será computado para efectos de detención preventiva o 
cumplimiento de pena: 

5 .  En caso de que la persona trasladada ya no deba permanecer 
detenida, la Parte Requerida lo comunicará a la Parte Requirente. Esa 
persona será puesta en libertad y sometida al régimen general estable­
cido en el artículo 1 5  del presente' acuerdo . . 

6. La persona detenida que no otorgue su consentimiento para prestar . 
declaraciones en los térm!nos de este artículo; no estará sujeta, por esta 
razón, a . cualquier sanción ni será sometida. a ninguna . medida 
conminátoria. 

Artículo 1 7. Garantía temporal. 
l .  La comparencencia de una persona que consiente en rendir 

testimonio o prestar asistencia, según lo dispuesto en los artícu1os 1 5  
y 16, estará condicionada a que la Parte Requifente conceda una 
garantía temporal por la cual ésta no podrá mientras se encuentre la 
persona en su territorio: 

b) Detener o juzgar a la persona por delitos anteriores a lasé;!.lida del' 
territorio de la Parte Requerida; 

b) Citar a la persona a comparecer o a rendir testimonio en procedi­
miento diferente al especificado en la solicitud; salvo que la persona 
manifieste su consentimiento por escrito y las autoridades centrales 
de ambos Estados concuerden en ello. 

2. La garantía temporal cesará cuando la persona prolongue volun­
tariamente su estadía en el territorio de la Parte Requirente por más de · 1 O días, a partir del momento en que su presencia no se.a necesaria en 
ese Estado, de conformidad con lo comunicado a la Parte Requerida, 
salvo circunstancias de fuerza mayor o caso fortuito. 

Artículo 1 8. Medidas cautelares. · 
l .  Para los fines del presente acuerdo: 
a) "Producto del delito" significa · bienes de cualquier índole 

derivados u obtenidos directa o indirectamente de la comisión de un 
delito o su valor equivalente; 

b) "Instrumento del delito" significa cualquier bien utilizado o 
destinado a ser utilizado para la comisión de un delito . . 

2. La autoridad competente de una Parte, por conducto de las 
autoridades centrales, podrá solicitar la·identificación y/o la adopción 
de medidas cautelares sobre bienes, instrumento Q producto de un 
. delito que se encuentren ubicados en el territorio. de la otra Parte. 

Cuando se trate de la identificación del producto del delito, la Parte 
Requerida informará acerca del resultado de la búsqueda. 

3 .  Una vez identificado el producto del delito, o cuando se trate del 
instrumento del delito, a solicitud de la Parte Requirente, la Parte 
Requerida, en la medida en que su legislación interna lo permita, . 

. adoptará las medidas cautelares correspondientes sobre tales bienes . . 
4. El requerimiento efectuado en virtud del párrafó anterior deberá 

incluir: 
. . . 

a) Una copia de la medida cautelar solicitada; . 
b) Un resumen de los hechos del caso, incluyendo ·una descripCión 

del delito, dónde y cuándo se cometió y una referencia a las disposicio-
nes legales pertinentes; 

' 

e) En la medida de lo posible, descripción de los bienes respecto de 
los cuales se pretende efectuar la medida y su valor comercial, y la . 
relación de.estos con la persona contra la que se inició; 

d) Uria estimación de la suma a la que se pretende aplicar la medida 
cautelar y de los fundamentos del cálculo de la.inisrii.a. 

-5 . La Parte Requerida resolverá, según su legislaciÓn, cualquier 
solicitud rélativa a la protección de derechos de terceros de buena fe 
sobre los bienes que sean materia de las medidas previstas en los ./ 
párrafos anteriores·. , · · 

6. Las autoridades competentes de cadauna de las Partes informarán 
con prontitud sobre el ejercicio de cualquier recurso o de una decisión 
adoptada respecto de la medida cautelar solicitada o adoptada. 
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Artículo 19 .  Otras medidas .de coop�ración y asistencia . . 
Las Partes de conformidad con su . legislación intern¡;¡. ·podrán _ prestarse, cooperación y asistencia en el cumplimiento de medidas 

definitivas sobre bienes vinculados a: la comisión de un hecho Uícito en 
.cualquiera de las P�rtes, 

Artículo 20. Custo .. di� y disposición. ;de biene�. � . -. . · .. . . : .. : 
El Estado Parte que tenga bajo su custodia los instrumentos, o el · 

producto del delito, dispondrá de los mismos de conformidad con lo 
establecido en su legislación interna�· En la medida que lo perinita su 
legislación y en lqs términos que se consideren adecuaqos, dicho Estado 
Parte podrá repartir con el otro los bienes decomisados o �1 producto 
de. sU venta. 

Artículo 2 1 .  Responsabilidad. 
· ¡ _�a responsahilidad por daños que pudieran derivarse de los actos 

de sus autoridades en la ejecución de este acuerdo, será regida parla 
legislación interna de cada Parte. . · 

. · · 2. Una de hts Partes no será responsable por los daños que puedan 
r.esultar de· actos de las autoridades de la otr¡;¡. Parte, en la formulación 
q ejecución de una solicitud, .de conformidad con éste acuerdo. 

Artículo 22. Autenticación de documentos y certificados. 
Los documentos provenientes de una de- las Partes, que deban ser . . presentados en el territorio de la otra Parte, que se tramiten por · intermedio de las autoridades centrales, no requerirán de autenticación 

o cualquier otra-formalidad análoga. · · · ·- � - · · 
.Artículo 23. Solución de controversias. 
l .  Cualquier· controversia que surj� de- uni:t' solicitud, �erá resuelta 

por consulta entre las autoridades centrales_. · · · · · 
2. Cualquier controversia que surja ·entre· las Partes relacionada c-on 

· la interpretación o aplicación.de este acuerdo será resultapm: consulta 
entre las Partes por vía diplomática . .  

CAPITULOJV., , - - - ·  . . . . . · . - •> . 

Disposiciones finales 
Artículo 24. Compatibilidad con otros -tratados, acuerdos ·u otras 

formas :de cooperación o asi�tencia. 
l .  La cooperación o asist.encia.establecida en el presente acuerdo no 

! jp1p.�di:r�._ql.,i_e . . cadaJ�na de) as· Partes pn.:¡s_te coqperaCión o asisten�ia a 

la otra al_ amparo de lo previsto en otros instrumentos internacionales 
vigentes entre ellas. · · __ · _ ' 

2. Este acue�do no impedirá a las Partes lá posibilidad de desarrollar 
otras formas de cooperación o asistencia de conformidad con sus 
·respectivos ordenamientos jurídicos. 

Artículo - 25 . -Entrada en vigor y duración. 
l .  Las-Partes se iÍ.otificarán por vi a diplomática,' el cumplimiento de 

los proc'edimientos constitucionales requeridos en lo que concierne a 
la entrada en vigor del presente acuerdo, la que tendrá lugar el primer 
día del segundo mes siguiente a la fecha· recepción de la última 
notificación. · 

2. El presente acuerdo permanecerá. en vigor indefinidamente, 
3 .· El presente acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera de las 

Partes· en cualquier momento, mediante nota diplomática;. la cual 
surtirá efectos seis ( 6) m_eS"es despué&_ de la fecha de recepción por 
la otra Parte. La-denuncia no afectará his solicitudes d� asistencia en 
curso . - . . 

Suscrito en Caracas a los veinte días del mes de _febrero de mil 
novecientos no_venta y 'ocho en dos' ej�inplares �n idioma español, 
siendo ambos textos ig-Ualmente válidos y auténticos. ·  · 

Por ei Gobh�rno de· fa República de Coloinbia·, -, ·_ ! :_ ' ·. _ ·- • 
. . María Emma'-Mejía Vélez; 

'-' Ministra de Relaciones ExterÍores. 
Por el Gobierno de--la República de Venezue�a, 

Miguel Angel Bur(dli Rivas, 
Ministro de Relaciones exteriores. 

El suscritoJefe de _la Oficin_a Jurídica del M¡q.isterio de R�laciones 
Exteriores 

.HACE CONSTAR:. _ Que la pres�nt� reproducci<?n es fiel fotocopia tomada del' texto 
original del "Acuerdo de_ cooperación y a�ist�':lciajudicial en materia 

, penal entre el Gobierno de la República ·de Colombia' y el Gobierno 
de la República de Venezuel�" suscrito en Caracas el veinte (20) de 
febrero de_mil ·novecientos noventa y ocho ( 1 998), . documento que 
reposa en los archivos-de la Oficina Jurídica de este Ministerio;.· 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los dieciséis ( 1 6) días del mes 
de junio de mil novecientos noventa y ocho {1 998). · 

El Jefe Oficina Jurídica, 
Héctor Adolfo Sinturq Vareta. 

RAMA EJECUTIV ADEL POÚERPUBLICO . . . . 
PRESIDENCIA DELA REPUBLICA 

SantáFe de-Bogotá, D. C., a 1 °  de julio de 1 998 · : Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso 
Nacional para los efectos constitucionales. 

(Fdo.) ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de RelaCiones Exteriores, 

· (Fdo:) Camilo Reyes Rodríg;,tez. 
DECRETA: 

Artículb' 1 o' • . Apniébase . el "Acuerdo de cooperación y asistencia 
judicial en materia penal entre el Gobierno · de la República de 
Colombia y el Gobierno de la República- de Venezuela" suscrito en 
Caracas el Veinte (20) -de febrero de .mil · novecientos noventa y ocho 
( 1 998). . 

ArtíCulo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1 o de la Ley 
? de 1994, el "Acuerdo de cooperación y asistencia judiCial eiuriateria penal 
entre el Gobi�rno de la-República de Colombia y el Gobierno de la:&.epública · 
de Venezuela" s�crito en Caracas el veinte (20) de febrero de mil nov�cientos 
noventa y ocho ( 1998); _ que por el artículo 1 o d,e esta ley se aprueba, obligará 
al Estado colombiano a partjr de la fecha en que se perfeccione el_ vínculo 
intern_acjonal re�pe�t() del mismo. _ · _ _ · _ _ . . . ' - ¡ . : ·  . . · , ,  .. : .  . ' • .  . . - . • , ... _ . - ,-' _ _ Artículo 3°. La-presente ley rige a par,tirde lafechad�_su public11ción. · Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., . . .  

Presentado al honorable Congreso dé la  República por los suscritos, 
Ministro de Relaciones Exteriores y la Ministra de .Justicia y del · 
Derecho. 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Camilo Reyes Rodríguez. 

La Mini�tra de Justicia y dei Derecho, . · Almabeatriz .R.englfo_:López. 
EXPOSICION DE MOTIVOS · Honorables Senadores y Representantes: . - ¡ -� : 

En nombre-del Gobierno Nacional, y en cumplimiento de lo dispues­
to en los artículos 150, humeral 1 6; - 1 89 mimer·al 2° y 224 de la 
Constitución Política de Colombia, presentamos a consideración del 
honorable Congreso de la República el proyecto de ley por �edio de la 
cual se aprueba el �'Acuerdo de cooperación y asistenc�a judicial en 
materia penal entre el Góbierno de la República de ·-Colombia y el 
Gobierno de la República de Venezuela" su�crito ep la ciudad de 
éara:cas._efve1nte (2'0) de febrero de"ni.il nóve.éientos noventa y ocho 
( 1 998). . . ' ' 

l. Antecedentes del Convenio 
La comunidad internacional-ha ·constatado en los últimos años el 

incremento de las conductas delictivas que trascienden las fronteras; 
este grave problema ha hecho necesario la implementación y el ·forta-
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lecimiento de mecanismos de cooperación bilateral y multilateral en 
materia judicial 

En este . sentido, los acuerdos o convenios de cooperación 
internacional dotan a los Estados de un canal de comunicación · preciso y ági l .  Lo mismo que les ofrece herramientas dinámicas para 
adelantar acciones conjuntas de control y represión del delito en 
todas sus formas. 

De esta manera sometemos el presente instrumento a conside­
ración del honorable Congreso de la República, con la seguridad 
de que será una herramienta efectiva en la lucha contra la delin­
cuencia. 

De los honorables Senadores y Representantes, 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Lo anterior, enmarcado ert principios de Derecho Interriacional, en La Ministra de Justicia y del Derecho, el respeto a la soberanía, la no intervención y la autonomía de ·los · 
Camilo Reyes Rodríguez. 

Estados, así como la protección a los derechos fundamentales y las Almabeatriz Rengifo López. 
garantías procesales de todas las personas. LEY 424 DE 1 998 

Por estas razones, surge· la necesidad de estimular esta clase de (enero 1 3) 
acuerdos, que posibilitan la implementación de medidas idóneas, y en por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 

. concordancia con el ordenamiento jurídico interno de las Partes, internacionales. suscritos por Colombia. 
agilizan los mecanismos tradicionales de asistencia judicial, creando El Congreso de Colombia • así ins.trumentos efectivos en la lucha contra la impunidad, Y para 

DECRETA: combatir el delito. 
Artículo 1°. El Gobierno Nacional a través de la Cancillería En . este contexto, y con fundamento en el artículo 9° de nuestra · 

Constitución Política, el cual señala que la política exterior se orientará presentará anualmente a las Comisiones .Segundas de .Relaciones . 
hacia la integración latinoamericana, la República de Colombia y la Exteriores de Senado y Cámara, y dentro de los primeros treinta días 
República de Venezuela han demostrado gran interés en la lucha contra calendario posteriores al período legislativo que se inicia Cqda 20 de 

J·ulio, un informe pormenorizado acerca de cómo se están cumpliendo · la delincuencia; de este modo, han aunado esfuerzos para fqrtalecer los 
mecanismos de cooperación judicial y asistencia mutua entre los . . dos y desarrollando los convenios internaciónales vigentes suscritos por · Colombia· cori otros Estados. 

· 
Estados. Tales mecanismos están encaminados a adelantar las respec.,. . 
ti vas acciones de prevención, control y represión del delito en todas sus Artículo 2o. Cada dependencia del Gobierno Nacional encargada 
manifestaciones. Es as( como los dos países acordaron suscribir un de ejecutar los tratados internacionales de su competencia y requerir 
acuerdo ·de cooperación 'y asistencia judicial en materia penal. Tal la reciprocidad en los mismos, trasladará la información pertinente 
instrumento se suscribió en la ciudad de Caracas el 20 de febrero de al Ministerio de Relaciones Exteriores y este, a las Comisiones 
1 998 .  De este modo, se cuenta con una herramienta que permite Segundas. 
fortalecer las relaciones bilaterales en mateda de asistencia legal y Artículo 3°. El texto completo de la presente ley se incorporará como · 
cooperaciónjudicial recíproca; en este entendido, es posible coordinar anexo a todos y cada uno de los convenios internacionales que el 

. acciones y ejecutar programas concretos, ágiles y eficaces en la lucha Ministerio de Relaciones Exteriores presente a consideración del 
contra la delincuencia de todo tipo, pero sin olvidar que es de gran Congreso. 
importancia la lucha contra el narcotráfico. Artículo 4°. La presente ley rige a partir de su promulgación. 

Igualmente, con el presente instrumento es posible hacer el segui- El Presidente del hononíble Senado de la República, 
miento de los autores y cómplices, el intercambio de información y 
pruebas con lo que se persigue el éxito de toda investigación y el Amylkar Acosta M.edina. 
efectivo juzgamiento de los responsables. El Secretario General del honorable Senado de la República, 

2. Estructura y contenido del Convenio Pedro Pumarejo Vega. 
El presente instrumento consta de un preámbulo y cuatro capítulos. El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

En el preámbulo se consagran los principios orientadores del convenio. Carlos Ardila Ballesteros. 
Los cuatro capítulos son: El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 

l .  Disposiciones generales. Diego Vivas Tafur. 
2.  Ejecución de las solicitudes. REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 
3 .  Formas de asistencia. Publíquese y ejecútese. 
4. Disposiciones finales. Dada en Santa-Fe de Bogotá, D. C., a 1 3  de enero de 1 998. · 
El primer cap ítulo contiene disposiciones generales tales como ERNESTO SAMPERPIZANO 

el objeto y ámbito de aplicacjón, alcance de la asistencia, autori- La Ministra de· Relaciones exteriores, dades centrales . El segundo capítulo se ocupa de asuntos como la 
forma y el contenido de la solicitud, ley aplicable, confidencialidad . 
y l imitaciones del empleo de la información y gastos . El tercer 
capítulo se ocupa de las notificaciones, la entrega y devolución de 
documentos, asistencia en la parte requerida y en la parte requiren­
te, comparecencia de personas detenidas, medidas cautelares, 
custodia y disposición de bienes y solución de controversias. Por 
último, el capítulo cuarto trata de la compatibilidad con otros 
tratados u otras formas de cooperación y de la entrada en vigor . . y su v1genc1a. 

Las anteriores son las consideraciones que nos hemos permitido 
exponer para llegar a la conclusión de la importancia para Colombia que 
el presente convenio sea aprobado por parte del honorable Congreso 
Nacional de la Repúbl ica. · 

.María Emma Mejía Vélez. 
SENADO DE LA REPUBLICA 

SECRETARIA GENERAL · Tramitación de Leyes 
Santa Fe de Bogotá, D. C., a 3 de agosto de 1 998 
Señor Presidente: 
Cori el fin de que se proceda a repartir el Proyecto de ley número 3 8 

de 1 998 Senado, por medio de la cual se aprueba el "Acuerdo de 
cooperación y asistencia judicial en materia penal entre el Gobierno de 
la República de Colombia y el Gobierno de laRepúblicade Venezuela", 
suscrito en Caracas el veinte (20) de febrero de mil novecientos noventa 
y ocho ( 1 998), me permito pasar a su despacho el expediente de la· 

... 
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mencionada iniciativa que. fue presentada_ en el día de hoy ante ­
. · Secretaría GeneraL La materia de que trata el mencionado proyecto 
de ley es competencia de la Comisión - Primera Constitucional 
Permanente. 

· 
El Secretario General honorable Senado de la República, 

Pedro Pumar_ejo Vega. 
PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 

DE LA REPUBLICA 
· Santa F� de Bogotá, D. C., agosto 3 de 1 998 · 
·De conformidad con .el informe de S_ecretaría General, dése _ por 

repartido el proyecto de ley de la referencia a la Comisión Prinieni 
Constitucional Permanente, pa:ra lo cual se harán las anotaciones de 
rigor y se enviará copia del mismo ·a la Imprenta Nacional con el fin d� 
que sea publicado en la Gaceta Legislativa del Congreso. 

Cúmplase. 
El Présidertte del honorable Senado de la República, 

sFabio Valencia. Cossio. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo . Vega. 
* * * 

2. Las Partes se prestarán asistencia mutua, de conformidad con las 
disposiciones del presente Convenio y en estricto cumplimiento de sus 
respectivos ordenamientos jurídicos, para la investigación de delitos y la 
cooperación en procesos judiciales relacionados con asuntos penales. 

3 .  El presente Convenio no faculta a las autoridades o a .los 
particulares de la Parte Requirente a realizar en territorio de la Parte 
Requerida funciones que, según h1s leyes internas, estén reservadas a 
sus autorida

_
des1 salvo en el caso previsto en el artículo 14, numeral 3 .  

4 ,  Este Convenio no se  aplicará a: 
_ a) La detención de personas con el fin de que sean extraditadas, ni a 

las solicitudes de extradición; 
· -

b) La ejecución de ' sentencias penales, incluido el traslado de 
personas condenadas con el objeto de que cumplan sentencia penal; 

· e) La asist�ncia a particulares o terceros Estados. 
5 .  El -presente Convenío se entenderá celebrado exclusivamente con 

fines de asistencia ·  jurídica mutua entre los Estados Contratantes. Las 
disposiciones del presente Convenio no generarán derecho alguno a favor 
de los particulares en· orden a la obtención, eliminación o exclusión de 
pruebas o a la obstaculízación en el cumplimiento de una solicitud. 

· 
Artículo 2°. Doble incriminación. 

, PROYECTO DE LEY NUMERO 39 DE 1998 SENADO La asistenCia se prestará aun cuando el hecho por el cual se procede 
por medio de la cual se aprueba el "Convenio de Coopera.cion_ · en la Parte Requirenté no sea considerado como delito por la ley de la 
Judicial en Materia Penal entre la República de Colombia y la Parte Reque��qa, . . · · · · 
República Oriental del Uruguay ", sitsé:rito en. la ciudad de Santa Fe No obstante, para la ejecución de léis inspecciones judiciales, requi-:­de Bogptá, el diecisiete (1 7) de febrero de mil novecientos noventa y sas, registros y medidas cautelares 0 definitivas sobre bienes, la - . 

ocho (1998). asistencia se prestará solamente si la legislación de la parte Requerida 
El Congreso. de Colombia prevé como delito el hecho por el cual se procede en la Parte Requirente. 

Visto el texto del "Convenio de Cooperación Judicial en Materia Artículo 3o. Alcance de la asistencia. 
Penal entre la República de Colombia y la República Oriental del 
Uruguay", suscrito en laciudad.de Santa Fe de Bogotá, el d"iecisiete ( 1 7) l .  La asistencia comprenderá: 
de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998), que a la letra dice: a) La nÓtificación de actos procesales; ·  

(Paia ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del b) Recepción y producción o práctica de pruebas, talys como 
Instrumento Internacional mencionado, debidamente autenticado por testimonios y declaraciones, peritajes e inspecciones de. personas, · 
el Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores) . bienes y lugares; · 

Convenio de Cooperación Judicial en Materia Penal entre e) Localización e identificación de personas; 
- la Republica de Colombia y la Republica Ori�ntal del Uruguay d) Notificación de testigos 0 peritos para comparecer vol unta-

La República de Colombia y la República Oriental del Uruguay, en .. riamente a fin de prestar declaración 0 testimonio en la Parte 
adelante las Partes; Requirente; 

Considerando los lazos de amistad y coope�ación que les unen; e) Traslado de personas detenidas a efectos de comparecer como 
Estimando que la -lucha contra la delincuencia, requiere de la . testigos en la Parte Requirente 0 con otros propósitos expresamente · 

actuación conjunta de los Estados; . indicados en la solicitud, de conformidad con el presente Convenio, o 
Reconociendo que la lucha contra la delincuencia es una responsa- previo su consentimiento, personas sujetas a proceso penal; · bilidad compartida de la comunidad internacional; f) Medidas cautelares sobre bienes; 
Conscientes que es necesario el fortalecimiento de los mecanismos . g) Cumplimiento de otras solicitudes respecto de bienes, incluyendo de cooperación judicial Y asistencia mutua, para evitar el incremento de la eventual transferencia del valor de los bienes decomisados de manera las actividades delictivas; definitiva; 
Deseosos de adelantar acciones de control y represión del delito en 

todas sus manifestaciones, a través de la coordinación de acciones y h) Entrega de documentos y otros objetos de prueba; 
ejecución de programas concretos; · · - · · 

i)' Cuaiquier otra forma de asistenCia de,conformidad con los fines 
Enobservancia de las normas constitucionales, legll.les y adminis- de este Convenio siempre y cuando no sea irícompatible con las leyes 

trativas dé sus Estados, así como el respeto. a los principios de Derecho . del Estado requerido. 
Internacional, en especial de soberanía, integridad territorial y no 2. Ambos Estados deberán proteger los intereses que terceros de 
intervénción y tomando en consideración las recomendaciones de b.ueria fe - puedan tener sobre los documentos y objetos que sean 
Naciones Unidas sobre la materia. entregados· en virtud de un requerimiento de_ asistencia. 

Han convenido lo siguiente: 
CAPITULO ! 

Dispos�ciones g�nerales 
Artículo 1 °. Ambito de aplicación. 
l .  El presente Convenio tiene por finalidad la asistencia jurídica 

. mutua- en asuntos penales entre las autoridades competentes de las 
Partes-. 

· · -

Artículo 4° .. Autoridades centrales. 
l .  L�s autoridades centrales se encargarán de presentar y r'ecibir por 

comunicación directa entre ellas las solicitudes de asistencia a las que 
se refiere el presente Convenio. 

2. Por la República Oriental del Uruguay la Autoridad Central será 
el Ministerio de Educación y Cultura (Dirección de Cooperación 
Jurídica Internacional y de Justicia). 
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3 .  Por la República de Colombia: d) Motivos por los cuales se solicitan las medidas; / 
Con relación a las solicitudes de asistencia enviadas a Colombia, la e) Referencia a la legislación aplicable; 

Autoridad Central será la Fiscalía Genéral de la Nación. · f) Iélehtidad de las personas sujetas a procedimientos judiciales, 
Con relaCión á las solicitudes de asistencia :formuladas po_r la cuando sean conocidas; 

República de Colombia;·la Autoridad Central será la fiscalía General g) Plazo dentro del cual la Parte Requirente desea que 1� solicitud 
. de la. Nación o el Ministerio de Jústicia y' del Derecho. sea dimplida. 

. . -
' Las Partes ' pódrán, ' mediante 'notas diplomáticas, comunicar las 4 . . Cuando sea pecesario, ú en la medida dé lo posible,- 'la S.� licitud 

modificaciones en la designación de las Autoridades Centrale·s. deberá también incluir: · · · 
- 4 . . N á obstante - lo anter.ior,. las Partes podrán acudir, cuándo lo a) Información sobre la identidad y domiCilio de ubi��lCión de las 

consideren necesario, a los canales diplomáticos par� la presentación personas a ser notificadas y ·su relación con d proceso;· · 
o recepción dé las solicitudes de asistencia. . 

. . b) La descripción exacta del lúgar a inspeccionar y la identificación 
A.rfí�ulo 5°. Autorid.�des co�petentespara !ti solicttu4 de asistencia. · de la. persona sometida a examen, . así como los bienes objeto de una · 
Las soli�itudes transmitida-s p()r una Autoridad Central de confor-' medida cautelar o definitiva; 

midad c�m el .presente Convenio �e basarán . en requerimientos de e) El texto del interrogatorio a ser formulado para la práctica de la 
asistenc.ja de_ autoridades competentes de ia Parte Re.quirente encarga- prueba testimonial en ia Parte Requerida, así como la descripción de la 
das del enjuiciamiento o de la investigación de qelitos: . -, forma como deberá efectuarse y registrarse. cualquier .testimonio o . 

Artículo 6°. Def!egación de ·asistencia: _ . .  declaraCión; . 
. . l .  La Parte Requerida podrá denegar laasi'stencia. cuando: d) La descripción de la forma.y procedimientos especiales e� que se 

. ' ' deberá cumplir la s. oÜcitud� si así fu_eren requeridos; ' . . ·.· ' ' ' ' a}La 'SoliCitud se refiere a un: delito tipificado como Útl en -la -
legislación militar más no en la legíslación penal ordinaria; . .e) Informaci6n sobre el .pago .de los gastos qu� se a�igÍia�á� a ia · · p�rsomi cuya presencia se soiicite a la Parte Requerid-a; · · 

· b) La sqlicitud se refiera �{un delito que en !á Parte Requerida sea de 
· carácter político o. conexo ·con un delito político; . · f) La indicaCión de las autoridades .  dé la Parte . R:equiré11te. · que . 

e) La persona .en relaeióri con la cual se solicita la m�dida haya sido partjciparáp. en el proceso que �e desarrolla. en la Parte_ Requerida; 
absueltab haya cumplido sucondena en la Parte Requerida por eldelito g) Cualquier otra información que pueda ser de utiiidad a la Parte 
mencionado en la solicitud 0 ésta se haya. extinguido;- Requerida para facilitar el cumplimiento de la solicitud. 

d) El cuinplirriiento de la 'solicitud seá �o�trario a 1� se�ridad, al Artículo go_ Ley aplicable. 
orden público o a otros intereses esenciales de la Parte Requerida; l. El cumplimie�to de las solicitudes se realizará según la ley de la 

e) La solicitud .de asistencia s�a contrária al ordenamiento juddico. · Parte Requerida y de conformidad con las disposiciones del presente · · Convenio. · · de la Parte Requerida o • no se ajuste · a las disposiciones de este 
Convenio; 2. La Autoridad· Central de la Parte Requerida dará cumplimiento 

f) La investigación haya sido. ini�iada con el objeto de procesar _0 
con. prontitud a la solicitud y, cuando proceda la transmitirá a las · 

discriminar en cualquier forma a uria persona o grupo de personas por . autoridades GOmpetentes para su_diligencia.rpiento: 
razones de raza, sexó, condición social, nacionalidad, religión; ideo- 3 .  A petición de la Parte Requirente, la Parte. Requerida ·brindará la 
logía 0 cualquier otra forma de discriminación: · . · -.:. ' · asistencia de acuerdo con las formas y procedimi�ntos especiales 

' . indicados eri 18; soli�itu,d, a menos ,qJ,le seapjncol)lpatibles con su ley . 2.  Si laParte Requerida deniega la asistencia, deberá informado 'a ía interna. · · · � · · · · · · · · · · 
Parte Requirente por intermedio de suAutoridad Central; y las razones 
en que se funda, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 13 . l .b. ·  Artículo 9°. Confidencialidad y limitaciones en el empleo de la · ·· · · información., _ · 

3 .  La autoridad competente . de la Parte Requeridá.-podrá denegar, 
condicionar 0 diferir el cumplimiento de· ia solicitud, cuando se . l . LaParté.Requeridamantendrábajoreserva lasolicítud de asisten­
cortsidere que obstaculiza un procedimiento penál · en curso en su · ciajudicial, salvo que su levantamiento sea necesario par¡:¡. ejecutar el 
territorio. requerimiento. 

Sobre esas condiciones la Parte Requerida consultará á la· Parte · 2.  Si para el cumplimiento o ejecuCión del· requerimiento fuere 
Requirente por intermedio de las Autoridades Centrales. _Si la Parte necesario el levantamiento de la reserva, la Parte Requerida solicitará 
Requirente acepta la asistencia condicionada, la solicitud será cumplí- su aprobación a la Parte Requirente, mediante comunicación escrita, 
da de conformidad con la manera propuesta. sin la cual no se ejecutará la solicitud. . . . . · · . 

CAPITULOII . . 3 .' La.Autoridad Competente de la i>arte�Requerida podrá solicitar 
que . la información o la . .  aprueba . obtenida en v_irtud de� pr�sente Ejecución de·Ias soliCitudes · · · · · · 
Convenio tenga carácter confidencial, de conformidad .�on las condi-: . · 

·· Artículo 7ó. Forma y contenido de la soli6itud. · . ciones que se especifiquen . . _ , . . - . _ ,  . - 1 .  La- soücitud de_ as. istenci_a débérá.:fo�ularse p-or escrito . ... - En tal caso, la Parte Requirent� respetará tales condiciones. Si no 
2.  La solicitud poqrá ser an�icipa_da por tele)(, Ja�símil; correo p�ede aceptarlas, twtiticaráa lal>arte Requerida, qut( decidirá sobre la_ · 

electrónico ú' btro medio equívalente, debiendo ser confirmada por solicitud de co0peraci6n. ' ' . ' ' . .. . .  ' 
docuU)ento original firmado-por.lá Parte Requirente . d�ntro de los 4; S�lvo aut�rización·previa de la Parte Requerida, la Parte Requi­quince días siguientes ·  a sú fóririulaéióri. Por canje de n9tas se estable- rente solamente podrá emplear la información o. l¡:¡. prueba obtenida en cerán las modalidades prácticas de aplicación de est.e.pári-afo. · virtud el present� Convenio en la investigación 0 procedjmiento · 

3 : ta solicitud deberá contener las siguientes indicaCiones: ipdicado en la soliCitud. 
a) Identificació?de laAutoridadCompétente d�laParteRequirente; Artículo 1 0. Información sobre ·el trámi(e de la solicitud. 
b)Descripcióndel asuritoy lanaturalezadelprocedimientojudicial, 1 .  A solicitud de la Autoridad Central de la Parte Requirente, la 

incluyendo Jos delitos a los que se refiere; · . Autoridad Central de la Parte Requerida, informará en ún plazo . 
e) Descripción de las medidas de asistencia solicitadas; razonable sobre el trámite de la solicitud. · · 

. ... 
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2.  La Autoridad Central de la  Parte Requerida informará con 
brevedad el resultado del cumplimiento de la solicitud y remitirá toda 
la información y las pruebas obtenidas a la Autoridad Central de la Parte 

tendrá lugar según los procedimientos establecidos por la legislación 
de la Parte Requerida. 

Requirente. 
· . ·  

3 ., Cuando no sea posible c�mplir la solicitud, en todo o en parte, la 
Autofidad-Central de fa Parte Requerida ro hará saber inmediatamente 
a la Autoridad Central de la- Parte Requirente e informará las razones 
por las' cuales -rio fue posible sú cumplimiento, sin p·erjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 1 3  . 1 .b .  
- ' Artículo 1 1 : Gastos� _ La Parte Requerida s"e encargará de los gastos

·. 
de diligenciamiento dé la solicitud. "La- -Parté Requirente pag·ará ios 
gastos y honorarios correspondientes a los peritos, así como los gastos · 
extraordinarios en que haya que incurrir para eL cumplimiento de la 
solicitud y los gas�os de viaje de las personas indicadas en los artí_culos 
1 5  yJ6, 

-

_ 4. Si  la personá. referida.en el párrafo 1 alega inmunidad, privilegio 
o incapacidad_ .según- la legislación de la Parte Requerida, esto será 
resuelto·-. pqr la autoridad competente_ de la Parte Requerida antes de_l · 
cumplimiento de la solicitud, y se comunicará a la Parte Requirente _a 
través de la Autoridad Central . 

-

5 .  Los docuÍneptos,.
-arltecedentes y elementos de prueba entregados 

por los décla�antes ' u obterüdos como resultado de su declaración o en 
ocasióri'de la misma, serán enviados a la Parte Requirente junto con-la 
declaración. 

-

Artículo 1 5 .  Asistencia en la Parte Requirente. 
- - 1 .  Cuand6 1a Parte Requirente solicite la pre�encia de una persona 

en su t�riitoiio para rendir testimonio u ofrecer información, declara­
. - ción o dictamen pericial; la Parte Requer(da invitará al declarante o _  - CAPITULO 111 perito a comparecer, en forma voluntaria, ante la autoi-idad compete!) te _ 

Formas de asistencia de la Parte Requirente. 
Artículo 12 .  Notificaciones. . 2. La autoridad compet�rite de - la Parte Requerida registrarÁ- por 
· 1 .  La Autoridad Ceritral de la Parte Requirent�. deberá �ransmitir

.
la escrito el consentimiento de una persona cuya presencia es solicitada · 

solicitud de notifkaeiÓn para que comparezca una persona ante . la · en laParteRequirente, e informará de inmediato a laAutoridad Central 
autOridad competente de la Parte Requirente, cori razonable antelación . de la Parte· Requirente sobre: la respuesta: - . _ 
a la fecha prevista para esto. 

· · · · - · 3 .  Al solicitar que comparezca, la Autoridad Central de la Parte 
2.  La Autoridad Central de la Parte Requerida devoly-erá el compro- Requirente indicará los gastos de traslado y de estadía- a su, cargo� 

banfe de diligenciamiento de las notificaciones en la forma especificada Artíc�lo 1 6  . .  Corrzpdrecencia de persona_s detenidas. 
en la solicitud. _ l .  A solicitud de la_ Parte Requirente, y 

. 
siempre que la Parte 

3 .  Si  la notWcación no -pudiere realizarse, se deberá informar por Requerida acceda, podrá procederse a trasladar temporalmente a la 
parte de la Autoridad Central de la Parte Requerida, a la Autoridad Parte Requirente, con el objeto de que pres�e testimonio o asistencia en 
Central de la Parte Requirente, las razones por las cuales no pudo investigaciones, a las personas detenidas en el territorio de la Parte 
diligenciarse. Requerida, siempre que consientan en ello. 

. • • • • t 
Artículo 1 3 .  Entrega y devolución de documentos oficiales. . 2. El traslado será aenegado cuando, según las circunstancias del 
1 .  Por solicitud de la autoridad competente de la Parte Requirente, caso, la autoridad competente de la Parte Requerida considere in con- . 

la autoridad competente de la Parte Requerida: veniente el traslado, entre otras por las siguientes razones: 

a) Proporcionará copia de documentos oficiales, registros e infor- a) La presencia de la persona detenida sea necesaria en un proceso 
maciones accesibles al público; penal en curso en el territorio de la Parte Requerida; · 

- b) Podrá proporcionar copias de documel)tos e informaciones a las b) El traslado pueda implicar la prolongación de la detención 
que rió tenga acceso ·a� público, en las mismas condiciones en las cuales preventiva. 
esos documentos se pondrían a disposición de sus propias autoridades. 3 .  La Parte Requirente mantendrá bajo  custodia a la persona trasla­
Si la asistencia prevista en este párrafo es denegada, la autoridad dada y la entregará, sin que para ello sea necesario el procedimiento de 
competente de la Parte Requerida no estará obligada a expresar los extradición, a la Parte Requerida dentro del período fijado por ésta, o 
motivos de denegación. 

· - antes de ello, en la medida en que ya no fuese necesaria su presencia. 
2. Los documentos u objetos que hubieran sido enviados en cumplí- 4. El tiempo eri que la persona estuviera fuera del territorio de la Parte 

miento de una solicitud de asistencia judicial, deberán ser devueltos por Requerida será ·computado para efectos de detención preventiva· o 

la autoridad competente de la Parte Requirente, cuando la Parte cumplimiento de pena. 
Requerida así lo solicite. 5 .  Cuando la Parte Requerida comunique a la Part� Requirente que 

Artículo 14 .  Asistencia .en la Parte Requerida. . la persona trasladada ya no necesita permanecer detenida, esa persona . . 
L Toda persona qüe se encuentre en el territorio de la .Parte será puesta en libertad y será sometida ai ·régimen general establecido 

Requerida y a la que se le solicite rendir testimonio o peritaje, pres�ntar en el artículo 1_5 del jJresente Convenio. 
documentos, antecedentes o elementos de prueba en virtud de este _ :6. La persona detenida qt1e rio otorgue su consentimiento para prestar 

. Convenio, deberá comparecer de conformidad con lá legislacjÓn_ de la . _ declaraCiones en los térm�hos de este artíCulo, no estará suj eta, por esta 
Parte Requerida, ante su autoridad competente. · - · 

: razón, a cualquier saneióri ni será sometida a ninguna medida 
2. La parte requerida informará con suficiente antelación el lugar y conminatoria. -· . 

la fecha en que.se recibirá la declaración testimoniada o peritaje, o los . 7. Cuando' una Parte solicite a la otra, de confo�mi
.
dad con el presente 

documentos menciónados, antecedentes o elementos deprueba. Cuan- Convenió, el- traslado · de una persona de su nacionalidad, y su 
do sea necesario, las. autoridades competentes se - consultarán por órdenarriiento jurídico interno impida la entrega a cualquier título de 
inter.medio de lasAutoridades Centrales, paraefectos defijar una fecha · sus nacionales, deberá informar el contenido de dichas disposiciones · 
conve-uiente para las autoridades competentes de la Parte Requirente y a la otra Parte, que decidirá acerca de la conveniencia d� lo solicitado. 
requerida. Artículo 1 7. Garantía temporal. 

, 

3 .  La autoridad competente de la Parte Requerida autorizará bajo su · l .  La comparecencia de una persona que consienta en rendir 
dirección, la presencia de las autoridades indicadas en la solicitud testimonio o prestar asistencia, según lo dispuesto en los artículos 1 5  
durante el cumplimiento de diligenci'!_s de cooperación, y permitirá y 1 6, estará · condicionada a que la Parte Requirente conceda una 
formular preguntas si no es contrarió a su l'egislación. La audiencia garantía temporal y expida el correspondiente salvoconducto de salida 
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a la Parte Requerida por la cual la Parte Requirente no podrá, mientras 
se encuentre la persona en su territorio :  

a) Detener o juzgar a la persona por delitos anteriores a la salida del 
territorio de la Parte Requerida; 

b) Citar a· la persona a comparecer o a rendir testimonio en procedí­
miento diferente al especificado en la solicitud. 

2 .  La garantía temporal cesará cuando la persona prolongue volun­
tariamente su estadía en el ten·itorio de la Parte Requirente por más de 
diez días, a partir del momento en que su presencia nó sea necesaria en 
ese Estado, de conformidad con lo comunicado a la Parte Requerida, 
salvo circunstancias de fuerza mayor o caso fortuito. 

Artículo 1 8 . Medidas cautelares. 
l .  Para los fines del presente Convenio :  

_ a) "Producto del delito" significa bienes de cualquier índole deriva­
dos u obtenidos directa o indirectamente de la comisión de un delito 
. o su valor equivalente; 

b) "Instrumento del delito" significa cualquier bien utilizado o 
destinado a ser utilizado para la comisión de un delito . 

2. Cuando una de las Partes tenga conocimiento de la existencia de 
frutos o instrumentos de delitos en el territorio de la otra parte, que 
puedan ser objetó de incautación o medidas cautelares según las leyes 
de ese Estado, podrá informarlo a la Autoridad Central de dicho Estado. 
Esta remitirá la información recibida a sus autoridades competentes a 
efectos de determinar la adopción de las medidas que correspondan. 
Dichas autoridades actuarán de conformidad con las leyes de su país y 
comunicarán a la otra Parte las medidas tomadas, a través de su 
Autoridad Central . 

3 .  Las Partes se prestarán asistencias, de conformidad con sus 
respectivas leyes, en los procedimientos de incautación y decomiso, 
indemnización a las víctimas de delitos y cobro de multas impuestas por 
sentencia penal. 

4 .  La autoridad competente de una Parte, por conducto de las 
Autoridades Centrales, podrá solicitar la identificación y/o la 
adopción de medidas cautelares sobre bienes instrumento o produc­
to de un delito que se encuentren ubicados en el territorio de otra 
Parte. 

Cuando se trate de la identificación del producto del delito, la Parte 
Requerida informará acerca del resultado de la búsqueda. 

5 .  Una vez identificado el producto del delito, o cuando se trate del 
instrumento del delito, a solicitud de la Parte Requirente, la Parte 
Requerida, en la medida en que su legislación interna lo permita, 
adoptará las medidas, cautelares correspondientes sobre tales bienes. 

6. Un requerimiento efectuado en virtud del pán·afo anterior deberá 
incluir : · 

- a) Una copia de la medida cautefar; 
b) Un resumen de los hechos del caso, incluyendo una descripción 

del delito, dónde y cuándo se cometió y una referencia a las disposicio­
nes legales pertinentes; 

e) S i  fuera posible, descripción de los bienes, respecto de los cuales 
se pretende efectuar la medida y su valor comercial; y la relación de éstos 
con la persona contra la que se inició; 

d) Una estimación de la suma a la que se pretende aplicar la medida 
cautelar y de los fundamentos del cálculo de la misma. 

7. La Pmie Requerida resolverá, según su ley, cualquier solicitud 
. relativa a la protección de derechos de terceros de buena fe sobre los 
bienes que sean materia de las medidas previstas en los pán·afos 
anteriores. 

8 .  Las autoridades competentes de cada una de las .Partes infor­
marán con prontitud sobre el ej ercicio de cualquier recurso o de una 
decisión adoptada respecto de la medida cautelar solicitada o 
adoptada. � . , ...... 

A1iículo 1 9. Otras medidas de cooperación. 
. Las partes de conformidad con su legislación interna podrán 

prestarse cooperación en el cumplimiento de medidas definitivas 
sobre bienes vinculados a la comisión de un hecho il ícito en 
cualquiera dé las Partes. 

A1iículo 20. Custodia y disposición de bienes. 
El Estado Parte que tenga baj o  su custodia los instrumentos, el 

objeto o los frutos del delito, dispondrá de los mismos de conformidad 
con lo establecido en su ley interna. En la medida que lo permitan sus 
leyes y en los términ6s que se consideren adecuados, dicho Estado Parte 
podrá repartir con el otro los bi�nes decomisados o el producto de _su 
venta. 

Artículo 2 1 .  Respon�abilidad. 
l .  La responsabilidad por daños que pudieran derivarse de los actos 

de sus autoridades en la ejecución de este Convenio, será regida por la 
legislación interna de cada Parte . 

2. Una de las Partes no será responsable podas daños que puedan 
resultar de actos de las autoridatl� de la otra Parte, en la formulación 
o ejecución de una solicitud, de. conformidad con este Convenio: 

A1iíCulo 22. Autenticación de documentos y certificados. 
Los documentos provenientes de una de las Partes, que deban ser 

presentados en el territorio de la otra Parte y, que se tramiten por 
intermedio de las Autoridades Centrales, no requerirán de legalización, 
autenticación o cualquier otra formalidad análoga. 

Artículo 23 .  Solución de controversias. 
l .  Cualquier controversia que surja de una solicitud, será resuelta 

por consulta entre las Autoridades Centrales. 
2. Cualquier controversia que surja entre las Partes relacionadas con 

la interpretación o aplicación de este Convenio será resuelta . por 
consulta entre las Partes por vía diplomática. 

CAPITULO IV 
Disposiciones finales 

Artículo 24. Compatibilidad con otros tratados, acuerdos u otras 
formas de cooperación. 

l . La asistenc.ia establecida en el presente Acuerdo no impedirá que 
cada una de las Partes preste asistencia a la otra al amparo de lo previsto 
en otros instrumef1tQs internacionales vigentes entre ellas. 

2. Este Acuerdo no impedirá a las Partes la posibilidad de desarrollar 
otras formas de cooperación de conformidad con sus respectivos 
ordenamientos jurídicos. 

Artículo 25 .  Entrada en vigor y duración. 
l .  El presente Convenio entrará en vigor el primer día del segundo 

mes después del canje de los instrumentos de ratificación, previo 
cumplimiento de los respectivos requisitos internos necesarios para su 
entrada en vigencia. 

2. El presente Convenio permanecerá en vigor indefinidamente. 
3·. El presente Convenio podrá ser denunciado por cualquiera 

de las Partes en cualquier momento, mediante nota diplomática, la 
cual surtirá efectos seis meses después de la fecha de recepción por 
la otra Parte. La denuncia no afectará las solicitudes de asistencia en 
curso. 

Suscrito en Santa Fe de Bogotá, D.C., a los diecisiete días del mes 
de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998) en dos ejemplares 
en idioma español, siendo ambos textos igualmente válido·s y autén­
ticos. 

Por la República de Colombia, 
-María Emma Mejía Vélez. 

Por la República Oriental del Uruguay, 
Didier Opertti. 

• 
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El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

HACE CONSTAR: 
Que la presente reproducción es fiel fotocopia tomada del texto 

original del "Convenio de Cooperación Judicial en Materia Penal entre 
la República de Colombia y la República Oriental del Uruguay", 
suscrito en Santa Fe de Bogotá, el diecisiete ( 1 7) de febrero de mil 
novecientos noventa y ocho ( 1 998), documento que reposa en los 
. archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio. . 

Dada en Sc_mta Fe de Bogotá,D.C., a los dieciseis ( 16) días del mes 
de junio de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998). 

El Jefe Oficina Jurídica, · HéctorA.dolfo Sintura Vare/a. • 
. -RAMAEJECUTIVA DEL PODERPULICO · · . PRESIDENCIA DE LA REPULICA 

Santa Fe de Bogotá, D.C., 1 o de julio de 1 998. 
•. . . . . 

Aprobado. Sométase a la co��t&éración del honorable Congreso 
Nacional para los efectos constitucionales. 

(Fdo.) ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

(Fdo.) Camilo Reyes Rodríguez. 
DECRETA: 

Artículo 1 °. Apruébase .el "Convenio de Cooperación Judicial en 
Materia Penal entre la República de Colombia y la República Oriental · del Uruguay", suscrito en la ciudad de Santa Fe de Bogotá, el diecisiete 
( 1 7) de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998) . 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1 o de 
la Ley 7a de 1 944, el "Convenio de Cooperación Judicial en Materia 
Penal entre la República de Colombia y la República Oriental del 
Uruguay", suscrito en la ciudad de Santa Fe de Bogotá, el diecisiete 
( 1 7) de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998), que por 
el artículo 1 o de esta ley se aprueba, obligará al Estado colombiano 
a partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional 
respecto del mismo. 

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de lá fecha de su publicación. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D.C.,  a los . . .  

· Presentado al honorable Congreso de la  República por los suscritos, 
Ministro de Relaciones Exteriores y la Ministra de Justicia y del 
Derecho. 

El Ministro d� Relaciones Exteriores, 
Camilo Reyes Rodríguez. · 

· La Ministra de Justicia y del Derecho, 
Almabea1riz Rengifo López. 

EXPOSICION DE MOTIVOS 
Honorables Senadores y Representantes: 
El nombre del Gobierno Nacional y en cumplimiento de lo dispuesto 

en los artículo 1 50 numeral 1 6; 1 89 numeral 2° y 224 de la Constitu­
ción Política de Colombia, presentamos a consideración del honorable 
Congreso de la República el-proyecto de ley por medio de la cual se 
aprueba el "Convenio de Ccooperación Judicial en Materia Penal entre 
la .República de Colombia y la República Oriental del Uruguay", 
suscrito en la ciudad de Santa Fe de Bogotá, el diecisiete ( 1 7) de febrero 
de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998). 

l .  Antecedentes del Convenio 
La Comunidad Internacional ha sido testigo del aumento y 

desarrollo de las conductas delictivas con consecuencias que van 
más allá de las fronteras; esto hace necesario la implementación de 
mecamsmos de cooperación bilateral y multilateral en materia 
judicial. 

Frente a esta realidad los Acuerdos o Convenios de Cooperación 
Internacional dotan a los Estados de uri canal de comunicación preciso 
y ágil. Lo mismo que de herramientas dinámicas para adelantar 
acciones conjuntas de control y represión del delito en todas sus formas. 
Lo anterior, enmarcado en principios de Derecho Internacional, en d 
respéto a la soberanía, la no intervención y la autonomía de los Estados, 
así como, la protección a los derechos fundamentales y las garantías 
procesales de todas las personas. 

· · 
Por estas razones, surge la · necesidad de estimular este tipo de 

Acuerdos, que posibilitan la-implementación de medidas idóneas, y en 
concordancia· con el ordenamiento jurídico interno en las �artes, 
agilicen los mecanismos tradicionales de asistencia judicial, creando · 
así instrumentos efectivos en la lucha contra la impunidad y para 
combatir el delito. 

En este contexto, laRepública de Colombia y la República Oriental 
del Uruguay han demostrado gran interés en la lucha contra la delin­
cuencia; de este modo, han aunado_ esfuerzos para fortalecer los 
meeanisrnos de cooperación judicial y. asistencia mutua entre los dos 
. Estados. Tales mecanismos están encaminados a adelantar las respec"' · ti vas, acciones de prevención, control y represión del délito en todas 
sus manifestaciones. Es así como los dos países acordaron suscribir un 

. acuerdo de cooperación y asistencia judicial en materia penal. 
Tal Acuerdo se suscribió en la ciudad de Santa Fe de Bogotá,. el l 7  

d� .febrero de .1 998. De este modo, se cuenta con un instrumento que 
permite fortalecer lqs relaciones bilaterales en materia de asistencia . legal y coop'eración judicial recíproca; en este entendido, es posible 
coordinar acciones y ejecutar programas concretos, ágiles y eficaces en 
la lucha contra la delincuencia de todo tipo, pero sin olvidar que es de 
gran importancia la lucha contra el' narcotráfico. --�� Igualmente, con el presente instrumento es posible hacer el segui-
miento de los partícipes, el intercambio de informaciones y pruebas 
con lo que se persigue el éxito de toda investigación y el efectivo 

. juzgamiento de los responsables. 
2. Estructura y contenido del Convenio 
Este instrumento consta de un preámbulo y cuatro capítulos. En 

el preámbulo se ·consagran los principios orientadores del Conve­
nio. · Los cuatro . capítulos son: l .  Disposiciones Generales . 2 .  
Ejecuciónde las solicitudes. 3 .  Formas de  asistencia. 4 .  Disposicio­
nes finales. 

El primer capítulo contiene disposiciones generales tales como el · 
ámbito de aplica�ión,. alcance de la asistencia, autoridades centrales. El 
segundo capítulo se ocupa de asuntos como la forma y el contenido de 
la solicitud, ley aplicable, confidencialidad y limitaciones del empleo 
de la información y gastos. El terc'er capítulo se ocupa de las notifica­
ciones, la entrega y devolución de documentos, asistencia en la Parte 

. Requerida ·y en la Parte Requirente, comparecencia de personas 
detenidas, medidas cautelares, custodia y disposición de bienes y 
solución de controversias. Por último, el capítulo cuarto trata de la 
compatibilidad con otros tratados u otras formas de cooperación y de 
la entrada en vigor y su vigencia. 

De esta manera ponemos el presente Convenio a consideración del 
honorable Congreso de la República, con la seguridad de que será una 
herramienta efectiva en la lucha contra la defincuencia. 

Las anteriores son las consideraciones que nos hemos permitido 
exponer, para llegar a la conclusión de la importancia que reviste para 
Colombia que el honorable Congreso de la República ·apruebe el · 
presente Convenio. 

De los honorables Senadores y Representantes, 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Camilo Reyes Rodríguez. 
La Ministra de Justicia y del Derecho, 

Almabeatriz Rengifo López. 
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LEY 424 DE 1 998 
(enero 1 3) 

por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 
internacionales suscritos por Colombia. 

· 
El Congreso de Colombia 

DECRETA: 
Artículo 1 °. El Gobierno Nacional a través de la Cancillería 

presentará anualmente a las Comisiones Segundas de Relaciones Exte­
riores de Senado y Cámara, y dentro de los primeros treinta días 
calendario posteriores al período legislativo que se inicia cada 20 de 
julio, un informe pormenorizado acerca de cómo se están cumpliendo 
y desarrollando los Convenios Internacionales vigentes suscritos por 
Colombia con otros Estados. 

Artículo 2°. Cada dependencia del Gobierno Nacional encargada de 
ejecutar los Tratados Internacionales de su competencia y requerir la 
reciprocidad en los mismos, trasladará la información pertinente· al 
Ministerio de Relaciones Exteriores y éste a las Comisiones Segundas. 

Artículo 3°. El texto.completo de la presente ley se incorporará como 
anexo a todos y cada uno de los Convenios Internacionales que el 
Ministerio de Relaciones Exteriores presente a consideración del 
Congreso. 

Artículo 4°. La presente ley rige a partir de s.u promulgación. 
El Presidente del honorable Senado de la República, 

Amylkar Acosta Medina. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

Carlos Ardila Ballesteros. 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 

Diego Vivas Tafur. 
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D.C., a 13 de enero de 1 998. 

ERNESTO SAMPERPIZANO 
La Ministra de Relaciones Exteriores, 

María Emma Mejía Vélez. 
SENADO DE LA REPUBLICA 

SECRETARIA GENERAL 
Tramitación de leyes. 

Santa Fe de Bogotá; D.C., agosto 3 de 1 998 

Señor Presidente: 
Con el fin de que se proceda a repartir el Proyecto de ley número 3 9/ 

98 Sénado,-pormedio de la cual se aprueba el COnvenio de Cóoperación 
Judicial en Materia Penal entre laRepíiblica de Colombia y la República 
Oriental del Uruguay, suscrito en la ciudad de Santa Fe de Bogotá, el 

/ 

diecisiete ( 1 7) de febrero de mil novecientos noventa y ocho ( 1 998), 
me permito pasar a su despacho el expediente de la mencionada 
iniciativa que fue presentada en el día de hoy ante Secretaría General . 
La materia de que trata el mencionado proyecto de ley es competencia 

· de la Comisión Primera Constitucional Permanente. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 
PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 

DE LA REPUBLICA 
Santa Fe de Bogotá, D. C. ,  agosto· 3  de 1 998 .  
De conformidad con el  informe de Secretaría General, dése por 

repartido el proyecto de ley de la referencia a la Comisión Primera · 
Constitucional Permanente, para lo cual se harán las anotaciones de 
rigor y se enviará copia del mismo a la Imprenta Nacional con el fin de 
que sea publicado en la Gaceta Legislativa dtd Congreso. 

( 

Cúmplase: . 
El Presidente del honorable s·enado de la Repúblic�, 

Fabio Valencia Cossio. 
El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 

C O N T E N I D O  
Gaceta número 1 3  7 - Miércoles 5 de agosto de 1 998 

SENADO DE LA REPUBLICA 

PROYECTOS DE LEY 
Págs. 

Proyecto de ·Jey número 3 5  de 1 998 Senado, por medio de la cual se aprueba 
el "Acuerdo de Cooperación Judicial y Asistencia Mutua en materia penal 
entre la República de Colombia y laRepúbl icaFederativadeBrasil", suscrito 
en Cartagena de Indias el siete (7) de noviembre de m i l  novecientos 
noventa y siete ( 1 997) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . .  

Proyecto de ley número 3 6  de 1 998 Senado, por medio de la cual se  aprueba 
el "Convenio de Reconocimiento Mutuo de Certificados, Títulos y Grados 
Académicos de Educación Superior entre el Gobierno de la República de 
Colombia y el Gobierno de la República del Perú", suscrito en Lima el 
veintiséis (26). de abril de m i l  novecientos noventa y cuatro ( 1 994). . . . . . . .  6 

Proyecto de ley número 3 7  de 1 998 Senado, por medio de la cual se aprueba 
el "Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno 
de la Repúblicade Cuba sobreAsist�nciaJurídicaMutuaen Materia Penal", 
firmado en laciudad deLa Habana, el trece ( l 3) de marzo de mil novecientos 
noventa y ocho ( 1 998). . .  . .  . .  . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . .  . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . .  8 

Proyecto de ley número 3 8 de 1 998 Senado, por medio de la cual se aprueba 
el "Acuerdo de Cooperación y asistenciajudicial en materia penal entre el 
Gobierno de la Repúbl ica de Colombia y el Gobierno de la Repúbl ica de 
Venezuela", suscrito en Caracas el veinte(20) de febrero de Il}i l  'novecientos 
noventa y ocho ( 1 998) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � . . . . .  1 3  

Proyecto d e  ley número 39 d e  1 998 Senado, por medio d e  l a  cual s e  aprueba 
el "Convenio de Cooperación Judicial en Materia Penal entre la República 
de Colombia y la República Oriental del Uruguay", suscrito en la ciudad de 
Santa Fe de Bogotá, el diecisiete ( 1 7) de febrero de mi 1 novecientos noventa 
y ocho ( l 998) . . . . .  : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  
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